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LINHARTOVA JUBILEJNA SEZONA 1956-57

OSMA PREMIERA

V JUBILEJNI SEZONI 1956-57

JO H N  BO Y TO N  P R IE ST L E Y

ODSTRANITE NORCA!
(TAKE THE FOOL AWAY!)

Ig ra  v dv eh  d e ja n j ih  (š tir ih  s likah)

Po  ro k o p isn i  ve rz i j i  d u n a jsk e g a  B u r g th e a t r a  p re v e d e l  

m a t e j  Š m a l c  

R ež ija  in scen a :  ing. a rch .  V I K T O R  M O L K A  

A kad . sliiikair ko stu m o v : MARIJA KOBIJEVA  

G lasba  in  zvočna  o p re m a :  M ARIJAN VODOPIVEC  

K o re o g ra f i ja :  dr. HENRIK NEUBAUER

Jo e y  ..........................................................................L O JZ E  P O T O K A R
K o lu m b in a  ...............................................................V IK A  G R IL O V A
H a r le k in  (Kirn) .................................................... BORIS' K R A L J
KoJieski — lobo, de lav ec  v P r o je k tu  . . . JA N E Z  R O H A C E K
P a n ta lo n  ( L o n ) ..........................................................E D V A R D  G R E G O R IN
PoJiicist ( in šp ek to r  C i s t ) ...................................S T A N E  C E SN IK
A v g u s t ......................................................................... B R AN KO M IK LA VC
Dr. B u sh tac t  — p s ih ia te r  v  P ro je k tu  . . IVAN JE R M A N
Višjii n a d z o r n i k .....................................................M AKS PU R I J  AN
P e rso n a ln a  r e f e r e n t k a .......................................... M IR A  D A NILOVA
N o rm a  — m la d a  d e l a v k a ................................DU&A PO Č K A JE V A
S t r a ž a ..........................................................................DU ŠA N  SK E D L
M o n t e r ..........................................................................AN TO N HOM AR

U vodna  igra. I. d e ja n je :  1. p r izor:  P ro je k t  — 2. p r izor:  P a v l ih o v a
sm rt .  — II. d e ja n je :  1. .prizor: P o s le d n ja  hairleteinada — 2. p r izor:  

S rečno  novo  leto.

D e jan je  se  godi k a s n o  v  noč 31. d e ce m b ra  1899 in v  ra n em  ju t r u  
1. j a n u a r j a  1900 — a  večjii de l  se  godi v  d ru g e m  času, m ogoče že 

v  b l ižn ji  bodočnosti.

K os tum e  izdelala  g led a l išk a  k ro jač n ica  pod  vodstvom  Cvete Galetove  
in Jožeta Novaka

Inspiicient: Branko Starič 

R azsv e t l jav a :  Lojze Vene
O drsk i m o js te r :  Vinko Rotar 

M ask e r  in lasuljair: Anton Cecič



L o j z e  P o t o k a r



IGRAL CU

LOJZETU POTOKARJU
K I  JE U S T V A R I L  NA ODRU SL O V E N SK E  DRAM E  
VR STO  N EPOZABN IH  I G R A L S K I H  USTV A R IT E V ,  
S SVOJIM  UM ET N IŠK IM  DELOM P R IS P E V A L  ZELO  
POMEMBEN DELEŽ. K  USPEHOM D R A M S K E G A  
I G R A L S K E G A  Z BO R A  K O T  CELOTE, TER Z A R I S A L
V UMETNIŠKO PODOBO TEGA Z B O R A  I Z R A Z IT O  
IN  Z N A Č IL N O  POTEZO, OB P E TIN T R ID E SE T ­
LETNEM  JUBILEJU U M ET NIŠKEGA UDEJSTVO­
V A N J A  ISKRENO  Č E ST IT A  IN  MU Ž EL I  NA  
N A D A L J N J I  Ž IV L J E N J S K I  POTI SE  VELIKO  IN  

VSE VIŠJIH  U S T V A R J A L N I H  VZPONOV

RAVNATELJSTVO DRAME 
SLOVENSKEGA NARODNEGA GLEDALIŠČA

L O JZ E  P O T O K A R  SLAV I PE T IN T R ID E SE TL E TN 1C O  U M E T N IŠ K E ­

GA  D ELA  V  V L O G I SO K R A T A  V O D R SK I P R IR E D B I PL A T O N O V IH  

S P ISO V  A P O L O G IJA , K RITO N , FA ID O N  Z N A SLO VO M  »PO SLED ­

N J I  DNEVI SOKRATA«. P R E V A JA L E C  J E  A K A D E M IK  A N TO N 

SOVRE. D E L O  J E  ZA E K SP E R IM E N T A L N O  G L E D A L IŠČ E  V L JU B ­

L JA N I Z R E Ž IR A L A  B A L B IN A  B A T T EL IN O -B A R A N O V lC E V A , SCE­

N O G R A F J E  ING. ARCH. N IK O  M ATUL, K O ST U M O G R A F NADA 

SOUVAN. N A S T O P A JO  SE  Č L A N I DRAM E SNG: H E L E N A  E R JA V ­

ČEVA (PA LA S ATENE), JO Ž E  Z U PA N  (KRITON), JA N E Z  R O H A - 

C EK (MELETOS), L O JZ E  DRENO VEC (ANITOS), ST A N E  C E SN IK  

(PLATON ) IN  M A K S F U R IJA N  (JEČAR).



F I L I P  K A L A N

FRAGMENT  
O VELIKEM KOMEDIJANTU

1

Lojze Po to k a r :

Učna leta radoživega klateža, nemirna leta vagantnega kom edi­
janta, dolga leta  nadarjene in netnadzirane igralske im provizacije, 
žalostno vese la  leta popotne romantike, leta bednega životarjenja iz 
rok v  usta, iz bornega izkupička večerne blagajne v  nočno junačenje  
m ed občudovalci in nevoščljivci, med boemi in m eceni podeželskih  
gnezd na balkanskem  polotoku, vrela  leta koleričnega temperamenta, 
na srečo in nesrečo predamega praznoverni sli po ve likem  zadetku  
v  goljufivi kolekturi ž iv ljenjske loterije.

Faktografsko obnovljeno v  treh odstavkih:
Zaneslo ga je s  šolskih klopi na oder in prve nastope je opravil 

v  Ljubljani še v  sezoni 1918/19, v m edvladju G ledališkega konzorcija, 
k i  je  pre*vajal am aterske izkušnje nekdanjega Dram atičnega društva  
v  poklicne ukrepe podržavljene Drame. B ilo  je tako kakor pri vseh  
nadarjenih začetnikih: talent so mu vsi priznavali, živahnem u in 
postavnem u fantu, samo znanja in izkušenj še ni bilo. In tako se je 
začel učiti, odrskega pravorečja pri Antonu Brezniku in igralske abe­
cede pri Osipu Šestu in pri Osipoviču Suvalovu in nato je ušel, pod­
jeten  in nepočakan, željan ve lik ih  vlog in  naglega uspeha, ušel 
v prvi angažman na Hrvaško.

B ilo  je  v  Varaždinu proti koncu sezone 1920/21. Varaždin: to je  
bilo eno tistih podeželskih gledališč, ki se je  leto za letom  preživotarilo  
iz krize v krizo. Krizo so  v  upravi prem agovali tako, da so igralce  
plačevali na kratke roke in da so se  vsi skupaj potepali na dolgih  
gostovaftijih. Stalnosti ni v  takšnih igralskih zborih in tako je bil 
m ladi igralec čez leto dni že v drugi popotni družini. Tako do leta  
1924. In nato pol sezone Osijeka in leto dni obvezne vojaščine in pol 
sezone Sarajeva. In nato spet na pot: z M atijevičevo družino, ad hoc 
sestavljeno, na jug. Vlog je bilo dovolj ta prva leta in vm es veliko  
rom antičnih prigod. In spet Osijek.

Osijek — to je bilo že staro izročilo, gledališko izročilo še iz 
pokojne Avstrije, živahno zabavišče za bogate trgovce in garnizonske  
lahkoživce in podeželske inteligente. Zabavišče: vendar kulturno zaba­
višče, z obširnim  in uspešno uprizorjenim sporedom kom edije in  
ljudske igre in operete. Vm es tudi moderna drama, vm es tudi poizkusi 
dom ačih avtorjev. Za mladega kom edijanta je bila ta druga osiješka doba 
šola in  preizkušnja, dovolj trda preizkušnja, zakaj tisti čas so vladali 
na tem odru spretni in izkušeni karakterni igralci iz rodu pravih ljud- 329



skih kom edijantov, dom iselni improvizatorji ve likega  formata: A č i­
m ovič  in Gavrilovič, G ek; in Bek.

Tako je  preteklo na tem neurejenem  gledališkem  popotovanju  
m alone deset sezon, nem irnih in naglih, kakor v  om otici preigranih  
sezon, deset fragm entarnih sezon, bežno ujetih  m ed ljubljanski letn ici  
1918—1928: S lavonija in Banat, Srbija in Črna gora, Bosna in Dalm acija  
in vm es epizoda v  deželi Ahm eda Zogu — Tirana.

2
Lojze Potokar:

Petnajst sezon učinkovite epizodistike pod reflektorji ljubljanske  
Drame, petnajst sezon realistične tipologije v  razsežnem  območju  
odrske figuralike, dram ske in kom edijske, ganljive in groteskne f ig u ­
ralike, petnajst sezon gledališkega verizma, pravega in prepričeval­
nega, v  neutrudnem  opazovanju živ ljenja  spočetega in v  neugnani 
im provizaciji oblikovanega verizma, petnajst sezon rom antičnega  
igralskega zanosa in m elodram atičnih osebnih kriz, petnajst sezon  
neukročene in neizkoriščene, čez vse  m ere prekipevajoče življenjske  
sile, petnajst sezon neugaslih upov in neizpolnjenih obetov.

Tako m ed letom a 1928—1943:

Malone v  nepreglednost se širi galerija drobnih portretnih skic, 
tipološko zasnovanih in  im presionistično karakteriziranih, igralsko  
ponazorjenih z velikopotezno m alobrižnostjo umetnika, ki se poigrava  
z nezahtevnim i naročili — s tem i prigodnim i figurami, k i  se vračajo  
kakor prikazni iz večera  v  večer, vračajo iz le ta  v  dan, vračajo  iz 
m inljivosti v  m in ljivost — ti težaki in pastirji, h lapci in  vrtnarji.

330  gozdarji in lovci — ti trgovci in  m esarji, krčmarji in kletarji, natakarji

L. Po to k  a r  (drugi z leve) p red  m ik ro fo n o m  
s p re d v o jn o  ra d ijsk o  ig ra lsk o  d ru ž in o



B e au m a rch a is :  »Seviljski brivec«; L. Pok<5tar: Don Basilio

in pijanci — ti potepuhi in veterani, biriči in ječarji, stražarji in 
policaji — ti generali in kapitani, stotniki in seržani, m ušketirji in 
mornarji — ti komisarji in načelniki, svetniki in župani, ta jn ik i in 
pisarji — ti advokati in notarji, upniki in dolžniki, agenti in ekseku-  
torji — jn drugi — znova in znova drugi in vendarle1 eni in isti — eni 
in ist i iz leta  v  dan — iz leta v  dan v moreči enoličnosti.

Bilo  je kakor v začaranem krogu:
Lojze Potokar je bil vse lej zahteven igralec, zahteven po vseh  

nepisanih pravicah pravega kom edijanta, zaznamovan z nesporno  
stvarilno silo, ves nabit z m nogoličnim i živ ljenjsk im i izkušnjami, ves  
zaverovan v  veliko gledališko stvaritev , v  stvaritev prihodnosti — in 
ta zahtevni, po pravici zahtevni igralec  je stal petnajst sezon večer  
za večerom  na osrednjem  slovenskem  odru sredi porazne zakulisne  
sedanjosti pred nezahtevno gmoto nebogljenih epizodnih figur in bilo  
m u je, kakor da se m u prihodnost odm ika čedalje  bolj v  nedogled in 
da ga znova in znova obletavajo  z lovešče sence  nestalne preteklosti
— te  preteklosti, k i je  bila  eno samo beganje iz  garderobe na oder  
in z odra v  gostilno in iz gostilne na v lak in z v laka v  garderobo 
in  iz garderobe na oder — te preteklosti sredi panonskega blata in  
balkanske baharije, sredi hrupnih prekupčevalcev in zapitih okrajnih  
načelnikov, sredi k lepetavih  žensk in osladne ciganske muzike — te 
preteklosti brezskrbno zapravljenih mladih let, izgorevajočih v  stru­
penih hlapih nestorjenih gledaliških dejanj.

Tako so se  porajale krize:
Ne' um etniške — osebne krize. 331



Krize nasilnega in nestalnega koleričnega tem peram enta — krize  
z zakonitim zaporedjem nezadrževanega poleta in nezadrževanega  
upada pri sleherni m enjavi uspehov in  (neuspehov v ž iv ljenju — 
krize, spočete v  prigodnem ponočevanju z znanci in neznanci, stopnje ­
vane v  neizpovedan protest zoper m alovredno zaposlitev v  gledališču,  
zam eglene z obilno mero nepriznanega m oralnega mačka — krize  
užaljenega dostojanstva, zasebnega in osebnega dostojanstva. Im sredi 
te  orgiastične brezizhodnosti slepeči prebliski stvarilnega ognja: oder  
in luč in  nastop. Tako so prihajale iz zakulisne tem e v svetlobo pod 
reflektorji v se  te prikazni snujoče igralske dom išljije, te prikazni 
m oške in stvarilne dom išljije, te epizodne prikazni, ki so tako živo  
vznem irjale vse tiste druge, na videz toliko pom em bnejše prikazni 
pod reflektorskim  soncem  gledališke nestvarnosti: ropotavi Baudri-  
court hudomušno Ivalno — pijani vrtnar Gašpar ljubosum nega barona  
Naletla  — preudarni župan Jaka ljubeznivo Micko — nepreudarni  
Cubukov nelpreudarnega snubača nepreudam e Natalije.

So bili vsi ti gledališki prividi res zgolj epizodne prikazni?
Ne:

Bili so bolj živi kakor živi ljudje, zakaj spočela jih je neugnana  
dom išljija  pravega gledališkega človeka, ki si ne da vzeti občutka, da 
je  vse  to nerealno, nestalno, nepriznano živ ljenje  pod prižganimi  
reflektorji edino realno, eidino stalno, ed3no življenja vredno življenje.

Bilo je srce ve likega  komedijanta, ki ga krize nem irnega tem pe­
ram enta niso upehale:

To srce, ki je vse lej čutilo, da ve lja  prava gledališka ljubezen vsehi 
prikaznim pod reflektorskim  soncem, vsem, tudi epizodnim figuram, 
tem na videz tako pritlikavim  nebogljencem , ki jim je Talija namenila  
takšno usodo, da prerasejo svojo nebogljeno pritlikavost samo takrat,

332 F. S. F in ž g ar :  »R azva lina  ž iv ljen ja« ; L. P o to k a r :  U rh



kadar jim  vdihne živ ljenje  velik  igralec, igralec z m nogolično naravo 
gledališkega obsedenca, igralec z neugnano domišljijo.

S staro besedo:
Igralec po božji volji.

L. P o to k a r  ko t  dr .  G ibbs v  W ild e r jev em  »Našem mestu«

3
Lojze Potokar:
Vojna leta, partizanska leta, prva povojna leta.
B ila  je  zadnja ve lika  kriza in prva velika zmaga, dvojna zmaga, 

zm aga na odru in na platnu.
Sprva se ga je  loteval samo nemir, neprijetni in neprem agljivi 

nem ir dejavnega človeka, ki ne premore več niti trohice potrpežlji­
vosti za sovražni red, za prisilni molk, za gluho ždenje sredi policij­
skega terorja v  zam reženem  mestu in ga do brezupa preganja sla 
po življenju, po pravem življOnju, po ž iv ljenju v svobodi. In tako 
je  šel, na jesen 1943, v  oktobru, na osvobojeno. Bilo  je  še sredi tistega  
kratkega premora m ed kapitulacijo M ussolin ijeve Italije in novo ofen­
zivo H itlerjevih divizij na slovenske partizanske enote. Iz Ribnice na 
Dolenjskem , kjer so se tisti čas zbirali prostovoljci iz Ljubljane, je 
moral že čez nekaj dni na pot, na dolgo pot za dolga dva m eseca,  
v partizansko noč in v  novi molk, v molk pred sovražnikovim  o b ro ­
čem, v m olk med m ine in rafale. To ofenzivo je prestal v  dveh  
brigadah osem najste divizije , sprva v  deseti, nato v deveti, nem iren  
in  nestrpen in nekako malobnižen do vojnih nevarnosti, željan nem o­
tenega poleta in nezavirane zgovornosti — odrske zgovornosti. In 
nato sredi zime v  nov nemir, na osvobojeno, v Belo Krajino, v zgo-5%



L. P o to k a r  ko t  žup n ik  v  slov. f i lm u  »Gorice« (TF)

vorni nem ir med uniform irane civiliste, med partizanske igralce: 
poklicali so  ga v Slovensko narodno gledališče za osvobojeno ozemlje.

Naj bo zapisano, ne prvič in ne zadnjič, zapisano iz spomina na 
tovarištvo v  revoluciji in zapisano za podatek o eni izm ed vznem ir ­
lj iv ih  epizod v  zgodovini slovenske gledališke kulture, da je bil 
Lojze Potokar prva igralska osebnost, ne, prva skrb in prva radost 
v tej gledališk i družinici na osvobojenem.

Res, da sta bili to nem irna radost in nem irna skrb, prizadeti še  
z v išk i in padci nem irnega časa. Bila  je  radost nad obsedenostjo  
v elikega  komedijanta: nad igralsko obsedenostjo, k i j i  čas ni ugnal 
sproščenosti. In bila  je  skrb: stalna skrb ob nestalnosti, k i je  vselej  
ogrožala razgibani tem peram ent tega obsedenca. B ilo  je  vznem irljivo  
sožitje: vznem irljivo  in brezupno, brezupno in  spet vznem irljivo. V 
prispodobi nakazano: nekako tako, kakor bi živel v  srečno-nesrečnem  
zakonu z očarljivo in  povsem  nepreračunljivo žensko, ki ji zavoljo te  
očarljivosti sproti odpuščaš vso nepreračunljivost. In iz  retrospektive  
zapisano, iz nevznem irjene retrospektive, k i že dopušča akademsko  
form ulacijo  tega, kar je bilo nekoč radost in  skrb in vznem irljivo  
sožitje: bila  je nepozabna lekcija  iz igralske psihologije, opazovati 
iz neposredne bližine polet in zastoj v  dejavnosti tega neugnanega  
kolerika in  prim erjati ta zakoniti m anično-depreslvni ciklus osebnega  
razpoloženja z artistično kvaliteto  g ledališk ih nastopov, zakaj vojni  
čas je  protislovne m ene tega cikla še stopnjeval, stopnjeval nem alokdaj 
do absurda.

In vendar:
T a čas v e lja  označiti za čas odločilne krize v  razvoju Lojzeta  

334 Potokarja — tiste krize, ki je prerodila nadarjenega kom edijanta



iz dom iselnega tipizatorja epizodnih figur v pravega karakternega  
igralca — v oblikovalca dramskih in kom edijskih značajev.

4
Lojze Potokar:
Trije prim eri prehoda — tega prehoda iz tipa v  karakter.
Primeri iz lelta 1944.
Cankarjeva dram a »Kralj na Betajnovi«:
Potokar je  igral Kanlorja z romantičnim zanosom ljudskega  

igralca in z zanesljivim  posluhom za m elodram atične poudarke v  vodil-  
inih prizorih. Vendar je prav v  teh prizorih uhajal čez mero: čez  
psihološko m ero karakterne kom pozicije in  čez stilno m ero sim bo­
lističnega prizvoka v  tem dramskem besedilu, k i je  realistično samo  
na videz. Prevaril ga je tem peram ent, zakaj bil je še ves zagnan  
v  svoj igralski zanos in brez pravega pregleda čez svojo stvaritev:  
zagnan v  prvi nastop na revolucijskem  odru, zagnan v  prvo veliko

N. V. Gogolj:  »Revizor«; L. P o to k a r :  P o g la v a r  (SNG Trst)

vlogo, zagnan v prvo slutnjo drugačne gledališke prihodnosti. Tako  
se) je  rodila zajetna gledališka figura, razgibana v  afektih, stopnjevana  
poinekod do prave demonije. Vendar ta dem onija ni izvirala iz amora- 
1 isti č neg a patosa K antorjeve osebnosti: igralski zanos Potokarjeve  
osebnosti je porazil gledalce. Igralski zanos velikega komedijanta: 335



kom edijanta z neugnano živ ljenjsko silo. S poljudno besedo: Potokarja  
je  bilo na odru več kakor Kantorja. V artistično govorico prevedeno:  
improvizacija, ne, im proviziran mozaik igralsko razgibanih prizorov.

In tako ve lja  zapisati za tega Kantorja preprosto in določno oznako:
Rajši storitev kakor stvaritev.
Nasprotni primer:
Čehova zabavnost »Snubač«.
Potokar v  vlogi Cubukova. Statistično: vojna obnovitev epizodne  

figure iz ljubljanske sezone 1927/38. In kar se storitve tiče: nezahtevna  
m alenkost za pravega komedijanta, saj vloga ne vsebuje  več kakor  
štiri kom edijske prizore, štiri kolerične priložnosti z zabavnim i raz­
ličicam i nepotrebnega razburjenja. Izkušen igralec se  takšne naloge  
lahko izhiebi tako, da ubere tako im enovano lin ijo  najm anjšega odpora: 
da im provizira tip kolerika ob štirih izbruhih kom ičnega razburjenja  
in da natakne čez to tipološko improvizacijo masko in kostum ruskega  
posestnika in osem desetih let. Tako je tudi bilo — vsaj na videz.
V resnici je  Potokar takrat že naglo preraščal staro tipološko oprede­
litev  eipizodnih figur in se  loteval psihološke individualizacije teh  
figur. Ta težnja po individualizaciji je  tudi že krojila m ero novemu  
Cubukovu, zakaj ta podoba je bila že prava karakterna študija  
z vsem i prilastki kabinetne mojstrovine: pregledna kompozicija,
velikopotezna gestikulacija, ritmizirana govorica. In tem peram ent:  
zadržan do tiste  eksplozivne skrajnosti, ki ustvarja pravo kom edijsko  
napetost. Stilno: ustrezna slovenska priredba ruske karakterne igre, 
te  vznem irljive  zm esi rom antičnega zanosa in realistične zgovornosti.

V primeri s Kantorjem:
Stvaritev karakternega igralca — ne zgolj storitev dom iselnega  

improvizatorja.
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H e c h t-M cA rth u r :  »P rva  stran« ; L. P o to k a r :  Mr. P incus

In tretji primer:
M olierov »Namišljeni bolnik«.
Bilo je že nekoč zapisano v spominih na partizansko gledališče, 

d a  je bil Potokarjev Argan stržcn te uprizoritve: široka komika, čut 
za melodramatične poudarke, prisebnost v kom edijskem  sožitju z g le ­
dalci. To vsekakor drži. Vendar lahko izpolni te zahteve že spreten  
im provizator — improvizator z zanesljivim  posluhom za tipizacijo  
kom edijske figure. Rezultat takšne spretnosti: farsa z osrednjim
kem ičnim  tipom nam išljenega bolnika. In če igralec premore vsaj 
ščepec galskega duha, je to lahko že zadovoljiva  rešitev igralske  
naloge: kom edijantska storitev z rahlim nadihom tistega Moličra, ki 
je  v m ladosti iskal ustrezne francoske različice za italijansko com-  
medio de ll’arte. Potokar je vsaj v nekaterih prizorih znatno razširil 
to konvencijo: ne da bi zanemaril tipoloških potez farsne figure, je  
stopnjeval to figuro do takšne mere, da je Argalna oživil z obsežno  
skalo individualiziranih karakternih podrobnosti.

Tipizacija:
Ta je bila v komični obsedenosti nam išljenega bolnika, ki tako 

trmasto vztraja pri tem, naj bi ga vsi imeli za bolnega, da naposled  
že sam ne ve več, ali je zdrav ali bolan.

Individualizacija:
Ta je bila izoblikovana v tistih kom edijskih priložnostih, ki dopu­

ščajo dom iselnem u karakternem u igralcu z raznoterimi obrobnimi  
potezami ponazoriti Arganov značaj ob srečanju z drugimi osebami 
v  komediji.



V teh srečanjih se je razživela Potokarjeva igralska dom išljija  do 
takšne igrivosti, da se je linearna grotesknost Arganove obsedenosti  
sproti sprem injala v  m nogodim enzionalno humornost zamotanega  
kom ičnega značaja. To ni bil samo tisti Argan, ki lahkoverno zaupa 
ženi, ker mu ta dopušča zapravljivo zabavo nam išljene bolezni — 
te lesna  spočitost, ki izvira iz te zabave, draži nam išljenem u boln ika

L. P o to k a r  ko t  Sok, 'a t  v »Posledn jih  d n ev ih  Sokra ta«  (EG)

erotično vnem o ob slehernem  srečanju s preračunljivo ženo tako, da 
nasploh ne! opazi njene preračunljivosti. A li Argan s Toaneto: do nje, 
do te navihane služkinje, ki ga je že davno spregledala, nj samo 
nestrpen, nestrpen iz bolniške sebičnosti — ne, tudi prizanesljiv  je, 
prizanesljiv z m nogoterim i hudom ušnim i namigi, naj m u vendar ne  
kvari zabave, ki mu jo nudi nam išljena bolezen. Ali prizori s K lean-  
tom: to, da se  m u zdi mladi mož nekako sum ljiv  in  neprim eren za  
hčerinega snubca, to ni samo sebičnost nam išljenega bolnika, ki si  
dom išlja, da bi bilo zelo ugodno, če bi si pridobil za zeta  rajši m la-  

338 dega zdravnika — ne, pri tem sumu sodeluje tudi nekaj očetovske



L. P o tc k a r  ko t  S o k ra t  v »Posledn jih  d n ev ih  Sokra ta«  (EG)

ljubosumnosti in ve liko  tiste prebrisanosti, ki se rodi iz sebičnosti  
in se  kdaj pa kdaj že sprem inja v  bistrovidnost.

B ila  je polna stvaritev:
StvariteV igralca z m nogolično naravo gledališkega obsedenca, 

igralca z neugnano domišljijo, igralca po božji volji.

5
Lojze Potokar:
Povojni vzpon, vzpon v treh etapah, vzpon v  razmaku treh sezon

— 1947/48, 1951/52, 1956/57.
1947/48:
Prvi slovenski umetniški film  — »Na svoji zemlji«.
Zgodilo se  je, vendar se je zgodilo. Zgodilo se je  nekaj, kar se je  

le malokdaj zgodilo v  slovenski kulturi — da je pisatelj, pravi pisatelj, 
pisatelj z um etniško invencijo , napisal v logo slovenskem u igralcu. 
Ciril Kosmač, scenarist prvega filma po vojni, je  napisal Lojzetu  
Potokarju vlogo partizanskega strica Sove. Bilo je  vznem irljivo  sožitje, 
to dvojno sožitje avtorja in igralca in avtorjeve podobe v  scenariju



in  ig ra lčeve  podobe  n a  p la tn u .  V znem irl jivo ,  k a k o r  je  s leh e rn o  sožitje  
z ig ra lcem  P o to k a r je v e  v zn em ir lj iv o st i .  »V prozi je  j u n a k  tak o  rekoč  
n a  p a p ir ju ;  p o trp ež l j iv  je ;  v  f i lm u  p a  je  vse drugače ,«  tako  p r ip o ­
v e d u je  C iril  K osm ač  o d e lu  p r i  scen ar i ju .  » Ju n a k  do m a  s to ji  p re d  
tabo  — in  s ic e r  Lojze  P o to k a r  ni več Lojze  Po to k a r ,  tem v eč  s t r ic  
Sova.« S tr ic  Sova, t a  op t im is t ičn a  in k a rn a c i ja  partizainske pod je tn o s t i
— ta  sp o d b u d n a  p o n azo ri tev  P o to k a r je v e g a  k o le r ičn eg a  tem p e ram en ta .  
Ne, tudi to: ta  n e p o za b n a  ig ra lsk a  izpoved P o to k a r je v e  re sn ične  
dobrodušnos ti .  »Rad sem  igral  Sovo v  f i lm u  N a  svoji  zemlji,« tak o  
p ra v i  P o to k a r ,  »to p a  n a jb rž e  zato, k e r  je  a v to r  p isa l to  vlogo p ra v  
zame.« Ne: ne  sam o to. V edel je, d a  je  p rodrl .  Bilo je  zelo m učno, 
to  de lo  p ri  f i lm u, in n advse  m učn i so bili  t is ti  z im ski prizori ,  in  včas ih  
se  m u  je  zdelo, d a  znova p re ž iv l ja  p a r t iz an sk i  čas, in  v e n d a r  je  bilo 
vse  to  tak o  nag lo  pozab ljeno :  pozab l jen o  v  p r i je tn i  zavesti ,  da  u t r ip a  
v  tem  fi lm u  odsev p ra v e g a  življeinja.

1951/52:
S ta r i  K re f l  v Po trčev i  t r i log iji  o K re f l ih .
Bilo  je  n e sp o rn o  — to dvoje:
To, d a  je  s ta r i  K re f l  o s re d n ja  s tv a r i te v  vsega  P o trč ev e g a  sveta, 

r e sn ič n a  s tv a r i te v ,  ki se je  k a k o r  sa m a  po sebi izluščila  ž iva  in  po lna  
iz am o rfn e ,  ž iva lsko  tegobne  in psih ično  n e razg ib an e  gm ote  p is a te l je ­
v eg a  ž iv l jen jsk e g a  g rad iv a ,  s tv a r i te v ,  ki je  k a k o r  m im o  p isa te l jev e  
vo lje  p r iv re la  iz podzav es tn ih  s fe r  k m eč k e g a  sina , ogorčenega  n ad  
k r iv icam i,  k i  j ih  je  k m e tu  p r iz a d e la  d ru ž b a  v vseh  t r e h  sodobnih  
raz l ič icah :  v  gosp o d a rsk em  p r im it iv iz m u  s ta re  Jug o s lav ije ,  v a m o r a l ­
n em  p a ra s i t izm u  n em šk e  o kupacije ,  v n e razv item , z ra z re d n im  so v ra ­
š tvom  z as tru p l jen e m  z ad ru ž n iš tv u  nove Ju g o s lav i je  — in to, da  je  
Lojze  P o to k a r  s to p n je v a l  to podobo p ro p ad a jo čeg a  g r u n ta r j a  do p ra v e  
demotoije, do dem o n ije ,  k i  izv ira  iz d v o jne  zavest i  tega  g ru n ta r j a :  
iz nad ležn eg a  sp o zn an ja  o svo ji  osebni, o svoji  in d iv id u a ln i  n e d o ­
raslosti,  in  iz onem oglega  p ro te s ta  zo p er  ne izbežn i  pogin, ki ga je  
t ra d ic io n a ln e m u  k m eč k e m u  sv e tu  n a m e n i la  d ružba .

To n e sp o rn o s t  je  v razn o te r ih  to n ih  p r izn a la  tu d i  k r i t ik a :
Ti toni se u b i ra jo  v  p r iz n a n ju  n e n a v a d n e g a  v e r iz m a  p ri  P o to k a r ­

jev i  ig ra lsk i  s tv a r i tv i .  » P o to k a r je v e g a  J u r e  K re f la  se bo sp o m in ja l  s le ­
h e rn i  ob iskovalec  našeJga gledališča , k a k o r  se sp o m in ja  L e v a r je v e g a  
L e a ra  ali G lem baja ,«  tako  piše  Lojze  F il ip ič  v N aših  razg led ih .  »V 
n a jiz raz i te jš ih  p r izo r ih  g leda lec  zares  ni vedel,  k je  je  m e ja  m ed  igro 
in  re sn ičn im  ž iv l jen jem ,«  tak o  o p re d e l ju je  svoj v t is  M a r ja n  J a v o rn ik  
v  L ju b l ja n s k e m  dnelvniku. » P r is tn i  toni, sk rb n o  izde lane  in  dož ive te  
finese, sp roščenost .  Po  a v to r je v i  in ig ra lčev i  zas lugi je  l ik  posta l  
klasičen .«  In  tak o  zak l ju ču je  V la d im ir  K ra l j  v  N ovem  sv e tu :  » S ta rega  
K re f la ,  Inajbolje  nap isan i  k a r a k t e r  v d ram i,  je  ig ra l  Lojze Po to k a r .  
Vlogo, ki je  v s red i  m ed  ju n a k o m  in ko m ičn im  s ta rcem , je  m o js trsk o  
upodobil.  S s ta r im  J u ro m  ni u s tv a r i l  sam o k a b in e tn e  k a r a k te r n e  
f igure1, m a rv e č  je  znal zbud it i  tudi ono tež je  u s tv a r l j iv o  psihološko 
a tm osfe ro ,  ki je  za ta  k a r a k t e r  znač ilna .  V ve lik i  sceni z ad n je g a  
d e ja n ja ,  ko se v K re f lu  d ru ž i  obup s p i jan sk o  g a n jen o s t jo  in  o d k r i to ­
s rčn o st jo ,  je  Lojze P o to k a r  g leda lce  re sn ično  p re trese l.«

In  195G/57:
Po s led n ji  dn ev i  S okra ta .
T v eg an  in  ne  povsem  n a  č is to  ug lašen  poizkus E k sp e r im e n ta ln eg a  

g leda lišča  v  L ju b l jan i ,  tak o  v e l ja  op isa ti  to  d ra m a tiz ac i jo  P la to n o v ih  
f i lozofskih  e se jev  o Sok ra tu .  »Apologija«, o jačen a  in os lab ljen a  z deli 
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polovici, neskladni vsaj po učinkovitosti — takšno je besedilo, ocenjeno  
po prvem  vtisu, pregledano z očmi g ledališkega obiskovalca, ocenjeno  
in pregledano brez prim erjave s predlogami te dramatizacije. Sporno 
je  marsikaj pri tem poizkusu: dvodclnost besedila, nesorazm erna obil­
nost monologa v  prvem dejanju in dramaturška nedoslednost v mozaiku  
ohlapno nanizanih prizorov v  drugem dejanju. Nesporna je stvaritev  
Lojzeta Potokarja — ta nenavadna stvaritev nezlom ljene ž iv ljenjske  
sile  in nenačete igralske zdržljivosti, ta stvaritev žlahtno zadržanega  
tem peram enta in sproščene gledališke obsedenosti.

In tako se v razmišljanju o tej nespornosti, ki ga znova in znova  
prekinjajo in obujajo nove igralske stvaritve zrelega Lojzeta Potokarja, 
jav lja  znova in znova stara beseda, ki je bila že zapisana o tem  
velikem  komedijantu:

Igralec po bož.ii volji.

M. M atkovič : »Na ko n cu  poti«; L. P o to k a r :  
H o rv a t



Seznam vlog, ki jih je igral 
Lojze Potokar v Drami 

SNG v Ljubljani
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Im e avtorja Naslov dela Vloga

Sezona 1918—1919 

(neugotovljeno)'

Sezona 1919—192«

A ndrejev
Gor n er
Offenbach
Gogolj
Cankar
Gorki
Donadini
Shakespeare
Tuclč
Wllde
Ettllnger
A rclbašev

D nevi našega živ ljenja  
Pepe L k a
Lepa H elena (opereta)
Ženitev
Hlapci
Na dnu
Brezdno
Beneški trgovec
Golgota
Saloma
Pritožne bukve 
Ljubosumje

Stražnik
K ozam urinski
Evtiklej
Trgovec Starikov  
Zdravnik  
Tatar 
Profesor  
Zid Tubal 
Bonifacij 
Suženj Manasse 
Km et Jerovec  
Lakaj P eter

Sezone 1921—1927

Cankar 
pon. Gflrner

Beaum archais  
Shakespeare  
Sardou  

pon. Tuclč

Za narodov blagor
P epelka
Figaro se  ženi
Sen  kresne noči
Madame Sans — Gene
G olgota

Prvi obč. svetn ik
K ozam urinski
Pastir
F ilostrat
Leroy, Roustan
Ciril

Sezona 1921—1927

V Hrvatskem  narodnem  kazalištu v Osijeku

N ovačan
Brod-Reim ann

pon. Brod-R eim ann

pon. N ovačan
Shakespeare
Cankar

Klabund

Sezona 1927—1928

Herm an Celjski 
Dobri vojak  Sve^k

Sezona 1928—1928

Dobri vojak S ved k

H erm an Celjski 
Rom eo in Julija  
Pohujšanje v  dolini 

Šentflorjanski 
Krog s kredo

Prvi tlačan  
B aranyjev tajnik,

Baranyjev tajnik  
Profesor zgodovine • 
Tretji žid  
Brat Janez

Debeli č lovek  
Policist,
C erem onijer

* Seznam  je za prve sezon e pom anjkljiv , ker niso ohranjeni lepaki 
v se h  uprizoritev. D okončnih  podatkov ni b ilo  m ožno zbrati n iti s  p o ­
m očjo  časopisnih  poročil.



Im e av torja  Naslov dela Vloga

Jaeger-Schm idt
Bergm ann
Capek
Pltray
Tolstoj

Golia
Golia

Golia

D rinkler
N estroy
N estroy
Rostand

B iichner

Bourdet
Gregorin-

Tom inec
Golar
N  ancey-A rm ont  
Frondaie  
Roli and  
Ould

pon. N estroy  
pon. Brod-Reim ann

pon. K labund

G oethe
Pagnol

Strindberg  
Lorde-Chaine  
Achard  
Jankovič  
Schiller  

pon. Golia

pon. Frondaie  
N estroy  
Shakespeare  
Sherrlff 

pon. G regorin- 
Tom lnec

B egovlč

pon. Lorde-Chaine  
A ndrejev  
Leskovec  
Schiller  
GO m er  
Nušič 
Burggraf 
A. Tolstoj 

pon. N estroy  
pon. Golia

Balzac

K uku to
Noblova nagrada 
Tajna dolgega živ ljenja  
Modri osličetk MiiAko 
Živi m rtvec

Triglavska bajka  
B etlehem ska legenda

Peterčkove poslednje  
sanje

Krojaček — junaček  
U topljenca  
D anes bomo tiči 
Cyrano de Bergerac

D antonova smrt

Pravkar iz£lo 
I N R I

Vdova RošUnka 
Teodor & Comp.
B i tk a
Igra ljubezni tn smrti 
Piskač se sm eje

Sezona 1929—1930

Utopljenca  
Dobri voj ak S vej/k

Krog s kredo

Faust
Velika abeceda uspeha

N evesta  s kinono 
Naš  gospod župnik  
Ž ivljen je  je  lepo  
Brez 'ljubezni 
Don Carlos 
IPerterčkove poslednje  

sanje  
Bitka
Za ljubezen so  zdravila  
Vihar
K onec poti 
I N R I

Pustolovec pred vrati

Sezona 1*30—1931

Naš gospod župnik  
M ladoletje  
Kraljična H an s  
Razbojniki
Snegu ljč ica  In Škratje 
Gospa m inistrica  
Janezek — No6amček 
Serija  A — oooooi 
U topljenca
Peterčkov e poslednje  

sanje  
Mercadet

Vrtnar
Eksekutor
S t r o j n i k
K m et Jaka
Stahov,
Voznesenski
N asiln ik
Pastir Lemuel,
Zakladnik
Glasnik.
Kralj Baltazar  
K apitan Goljat 
Drugi hlapec  
Prvi natakar  
Ciugy,
Mušketir
Herrmann,
Prvi m eščan  
Felix
S im on iz Cirene, 
Sadok  
Jernejec  
Praset
Drugi mornar
Crapart
S w a rx

Drugi hlapec  
M llllerjev tajnik. 
P rofesor zgodovine  
Policist,
Ceremonij ar 
A ltm ayer  
Zurnaltst de la  

Bertičre  
K erstin  oče  
Stražnik
Drugi gost v  azilu  
Krčmar
A leksander F am ese  
Tretji vojščak,
Kralj Gašper  
Drugi mornar  
Natakar Lojz 
Brodarski 
Narednik  
Sim on iz Cirene, 
Sadok.
Oče
Prvi gospod

Stražnik
Paznik
PJer
Schufterle  
Lovec Radmir 
Jara Pop-A rsin  
P ek  Pankracij K ife ljc  
Lohankln  
Drugi hlapec  
Tretji vojščak.
Kralj Gašper 
Četrti upnik



Ime avtorja Naslov dela Vloga

pon. Sherriff K onec poti Narednik
Golia Princeska in pastirček Sesti veteran,

Peti veteran
Real-Ferner Trije vašk i svetniki Zdravnik K lepec
Finžgar D ivji lovec Rožman
Blum enthal-

Kadelburg Pri »Belem konjičku« Potnik iz Beograda
pon. Achard Ž ivljenje je  lepo Drugi gost v  azilu

H offm annsthal Slehernik Dolžnik
Schnitzler Zeleni kakaduj Krojač Lebret
Tolstoj On je  vsega kriv Birič Taras
Frank Vzrok Ključar

Sezona 1931—1932

pon. H offm annsthal S lehernik Dolžnik
Grum Dogodek v mestu Gogi Konrad
Nestroy Pritličje in prvo

nadstropje Postrešček Kavs
Cankar Kralj na Betajnovi K antorjev oskrbnik

pon. Golia Princeska in pastirček Šesti veteran
pon. B lum enthal-

Kadelburg Pri »Belem konjičku'; P otnik  iz Beo^.ada
pon. Real-Ferner Trije vaški svetniki Zdravnik K lepec

Raimund Zapravljivec Vrtnar
Croisset-Lebianc Arsdne Lupin Agent Bonavent

pon. Golia P eterčkove poslednje Tretji vojščak,
sanje Kralj Gašper

Golia Jurček Snežak
Fodor R evna kot cerkvena miš Ravnatelj Feliks

pon. Frank Vzrok Ključar
Molnar N ekdo Ravnatelj h o te li
M iloševič Jubilej Podpolk. N ikol č
Krleža Gospoda G lem bajevi Poročnik
Shakespeare Kar hočeto Pom orski kapitan
Katajev Kvadratura kroga Drugi kom som olec
Sophokles Kralj Oidipur. Prvi starec
Pagnol Marij Arabec s prepro­

r* ' * gami

Sezona 1932—1933

pon. H offm annsthal Slehernik Dolžnik
pon. Shakespeare Sen kresne noči Filostrat

Kreft CeljsJci grofje Orožar
Dostojevski Zločin in kazen Pisar
Bartol Lopez Hasdrubalov brat

pon. Pagnol Marij Arabec s  prepro­
gami

0 ’N eill Strast pod bresti P eter  Cabot
Ibsen Gospa Inger na Oestrotu Oskrbnik Huk
Zuckm ayer Veseli vinograd K letar Renčelj
Golia Srce igračk Stražar
M erežkovskij Carjevič Aleksej R um jancev

pon. Shakespeare Kar hočete . Pom orski kapitan
Vombergar Voda Jeran
M aeterlinck Zadoščenje, Narednik

pon. Golia Jurček Oče M ate/ž ,
Snežak

pon. N estroy Utopljenca Drugi hlapec
K atajev M ilijon težav Drugi sta 1 ■»vale;:
Y eats Gospa Cathleenri Shem us Rua .
P agnol-N ivoix Slava in njen i m^šetarji General Blancard

pon. N ušič • Gosp a , m inist ric â • Jova Pop-Arsin
pon. Klabund ‘ Krog s kredo Policist,

Ceremonij,ar



Ime av torja  Naslov dela Vloga

Shakespeare

pon. Gregorin- 
Tom inec

Langer

Frank
Scheinpflugova

Shakespeare  
Krleža  

pon. Cankar

Strindberg
Shaw

pon. Scheinpflugova  
Feldm an  
Raupach  

pon. Shakespeare

Ferner-Real
Klabund
Forster
Golia

pon. Golia

Engel-H orst
Juškjevič

Lichtenberg

Brandner  
pon. Finžgar 
pon. Sherriff

Tavčar-M arija  
Vera  

Nušič  
pon. G regorin- 

Tom inec

D ostojevsk i  
pon. K reft 

Ortner 
pon. H offm annsthal 

Galsworth>

Rostand

Achard

pon. K labund  
Cankar 

pon. Raupach  
pon. Gorner  
pon. D ostojevski 
pon. Krleža  

Raort 
NuŠič

Hamlet 

I N R I

Izpreobrnitev Ferdiša  
Pištore  

Karel in  Ana  
Okence

S e z o n a  1933—1934

Komedij a zm ešn j av
V agoniji
Pohujšanje v dolini 

Sentflorj anski 
Sonata strahov  
Sveta  Ivana

O kence
Zajec
Mlinar in njegova hči 
Hamlet

Turške kumare 
Praznik cvetočih  češenj 
Robinzon n e  sm e um reti 
Kulturna prireditev v 

Orni m laki 
P eterčkove poslednje  

sanje  
Raj potepuhov  
Gospod Sonjkin  in 

n jegova  sreča 
Kariera kanciista  

W iniiga  
Charleyeva teta  
D ivji Lovec 
K onec poiti

Visoška kronika  
Beograd nekdaj in  sedaj 
I N R I

Bratje Karam azovi 
Celjskii grofje  
M ojster Anton Hitt 
Slehemiik  
Družba

S e z o n a  1934—1935

Orlrič

Migo, dekle z Montpar- 
nassa

Praznik cvetočih  češenj 
Hlapci
Mlinar in p jegova  hči 
Snegulčica  ih  škratje  
Bratje Karamazovi 
Gospoda GJembajevi 
W aterloo  
2aiujočd ostali

Marcel,
Stotnik
Sim on iz Cirene, 
Sadok.
Oče

Dostal
Paznik
Lojze

Egeon
Gluhonemi berač

D ebeli človek  
Bengtsson  
Ropert pl. Baudri- 

court,
Kanonik Courcelles 
Lojze
Haramustek  
K m et Matija 
Marcel,
Stotnik
Ibrahim Numar  
Prvi starec  
Mornar

P oet Bertoncelj 
Tretji vojščak,
Kralj Gašper 
Grdavš

Zitomirskij

M inister A lm bichler  
Odvetnik Spittique  
Rožman  
Narednik

Marks
Dule
S im on iz Cirene, 
Sadok,
Oče
Predsednik
Orožar
Cop
Dolžnik
Nadzornik Dede

Seržant iz vojvo-  
dovega polka, 

Polic ijsk i uradnik

Stražnik Ribadeau  
Prvi starec 
Komar 
K m et Matija 
Gozdar Čeljust 
Predsednik  
Poročnik  
Drugi vojak  
Sreski načelnik  

Aršič '
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Linhart 
pon. Golia

pon. Golia

pon. Golia

Frank
Z w e ig

Šorli
Shakespeare  
Wilde 

pon. H offm annsthal 
pon. Krleža  

Gregorin  
Vombergar

Sophokles 
Golia 

p on . Real-Ferner  
B ulgakov  

pon. Zweig

Schurek  
Vesnič  
G alsworthy  
W erfel 

pon. Gregorin  
Ostrovski

Besier
Lichtenberg

M atiček se ženi 
P eterčkove poslednje  

sanje  
Jurček

Kulturna prireditev v 
C m i m laki 

Vihar v  kozarcu  
Sirom akovo jagnje

Blodni ognji 
Beneški trgovec  
Bunbury  
SlehermJik
G ospoda G lem bajevi
V času obiskajnja 
Zlato tele

Sezona 1935—193«

Kralj Edip  
Uboga Ančka  
Tnije vašk i svetn ik i  
Moli ere
S irom akovo jagnje

P esem  s ceste  
Gosposki dom  
Družinslkii oče  
Juarez in M aksim iljan
V času obiskanja  
Gozd

Tiran
Mladi gospod šef

Gašper
Tretji vojščak, 
Kralj Gašper 
Oče Matevž, 
Snežak

P oet Bertoncelj 
Državni pravdnlk  
P rvi delavec, 

Drugi vojak  
Ivan  Brezovnik  
Salerio  
Sluga Lane  
Dolžnik  
Poročnik  
Aminadab  
H lapec Janez

Drugi starec  
P rvi strežaj 
Zdravnik K lepec  
M arquis de Laissac  
P rvi delavec,

D rugi vojak  
Konrad
N atakar M ilovan  
Sluga Topping  
General Escobedo  
Am inadab  
T rgovec V osm i- 

bratov  
H enry
Sluga Anton

p on . Cankar
S h a k e s p e a r e
B egovič

Labiche  
Langer 

pon. Lichtenberg  
K atajev  
Werner 
Žigon  

pon. Golia  
Hamik  
Gregorin  
Z erkaulen  
Hodge
K aufm an-Ferber
Fraser

Brnčič  
A nderson- 

Stallings  
M erežkovskij 

pon. Rostand

Shakespeare
Pahor

Sezona 1936—1937

Za narodov blagor  
Kralj Lear 
Tudi Lela bo nosila  

klobuk:
F lorentinsk i slam nik  
KonjendSka patrola  
Mladi gospod šef 
K vadratura kroga  
N a led en i plošči 
K adar se  utrga oblak 
U boga A nčka  
Repoštev  
Kralj z neba  
K orajža velja!
D ež ta vihar  
S im fonija  1937 
Zadnji signal

Med štirim i stenam i

Rivala
Pefter ta Aleksej 
Cjraaio de  Bergerac

K lander
Oswald

Božina B atovanja  
Poročnik T a v em ier  
Kalaš
Sluga Anton  
Jem elka  Cm ozjom ij  
N ogom etaš Cikan  
Žagar Andrej 
Prvi strežaj 
Trpin
Stari pastir 
P ek  2ovn a  
John W illiam s 
Riccl
Farmer Kastebrake, 
Krčm ar Stejin  
P etk ovšek

Ordonanc Cowdy  
Pisar D okukin  
Kadet

Sezona 1937—1938

Juttij Cezar Sluga Klavdij
V iničarji Drem ec
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G ay-Brecht Beraška opera Tolovaj Groš
Suhovo-K obylin TarellkUnova smrt Trgovec Papa­

gaj čikov
pon. Schurek P esem  s cesite Konrad

P etrovič Vozel Matija
Kadelburg S im kovi Mizar Brvar

pon. Golia Princeska in pastirček Sesti veteran
Capek B ela  bolezen Prvi gobavec
Bourdet Svedrovci Lojzek

p on . Golia Pete reko ve  poslednje
sanje Tretji vojščak

Cehov Snubač Cubukov
Golia Snegu lj čica Frače
Zupančič Veronika D eseniška Oskrbnik Nerad
Strelcher Zadrega nad zadrego Lipe K oren
N ušič Pokojn ik Mladen Djakovič
Synek N očna služba Reporter Tolar

pon. W erner N a  leden i p lošči N ogom etaš Cikan
Gogolj Ženitev Sluga Stjepan

Tolstoj A. 
Finžgar  
W uolijoki 
M oližre  
Moli ere 

pon. Gogolj
P rlestley  
Strindberg  
Golia 

pon. Golla 
pon. Gregorin  

KSstner  
pon. N ušlč  

P lsk o f  
pon. Cankar

Standeker
Plrandello

p on . L. Tolstoj

pon . N estroy
Shakespeare

S e z o n a  1938—1939

Car Fjodior 
Veriga
2 ene na Niskavuori j u
Izsiljena ženiiteiv
Ljubezen — zdravnik
Zenditev
Brezov gaj
Labodka
Dobrudža 119116
Snegu ljčica
Kralj z neba
P ik ica  in  Tonček
Polkojnlk
U pnik i na plani
Hlapci
Prevara
Kaij je  resnica?

Ž ivi m rtvec

U topljenca
O thello

A. P. Lup-K lešnin
M ejač
N ikkila
Geronim o
G uillaum e
Sluga Stjepan
Joe F letten
Vrtnar
Podpolkovnik
Frače
Stari pastir  
Mesar Zlicar  
M laden Djakovič  
Restavrater Trahtar 
Kom ar  
Ivan Lemež  
Sluga pri Agazzl-  

jev ih  
K orotkov,
A rtem jev
Anton
L odovico

pon. P iskor
Sophokles  

pon. KSstner  
pon. W uolijoki 
pon. Golla  
pon. Golla

KSstner  
Courtedine 

pon. Golia.

pon. N estroy  
pon. K labund

Leno rm and

p on . Shakespeare

N estroy
Linhart
Gogolj

S e z o n a  1939—194«

U pniki na plan!
Antigona
P ik ica  in  Tonček
Z ene na NISkavuoriju
Snegu ljč ica
P rinceska  in pastirček  
Em il in  detektiv i  
Stalini gost  
P eterčkov« poslednje  

sanje  
Utopljenca
iPraandik cvetoč ih  češenj 
Strahopetec

Hamleit

D anes bom o t l «  
Zupanova Mioka 
Revdzor

Restavrater Trahtar
Telrezias
Mesar Zlicar
N ikkila
Frače
Sesti veteran  
K om isar K lepec  
Sodni sluga

T retji vojščak  
Anton  
Prvi starec  
Prvi m uzikant,

Rus Tri u lov  
D uh H am letovega  

očeta  
Policaj 
Jaka
Deržimorda 347
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Sezona 1940—1941

pon. Gogolj 
Funtek  
M ilčinski 
Burnettova  

pon. Goli a 
pon. Golia 
pon. Shakespeare  

N ušič  
pon. Shakespeare  
pon. W uolijoki

Revizor 
Tekm a  
Cigani 
Mali lord.
Sneguljčica
Princeska in pastirček  
Othello  
Protekcija  
K om edija zm ešnjav  
Zene na Niskavuoriju

Deržimorda 
Profesor Grušč 
Juro Brajdič  
ZokeJ W ilkins 
Frače
Šesti veteran  
M ontano  
M anojlo Kukič  
Ječar  
N ikkila

Sezona 1941—1942

Alessi 
pon. Shakespeare  

L eskovec  
Pirandello

pon. Golia

Jurčič-G ovekar  
pon. Vombergar  
pon. Burnettova  
pon. Golia 

M oliere

Katarina Mediičejska 
Ham let 
Dva bregova  
Nocoj bom o im provi­

zirali
P eterčkove poslednje  

sanje  
Rokovnj ači 
Voda  
Mali lord  
Jurček  
Sola za žene

Baron Pardaillan  
Voltimand, Stotnik  
Kit

Tretji vojščak  
Kozobrin  
Trgovec Ažm an  
Zokej W ilkins  
Trobenta  
Alain

Meano
Gregorin

Jurčič-G olia  
pon, Shakespeare  

Golar 
pon. Golia

Strindberg  
pon. Strindberg

Sezona 1942—1943

Večno m lada Saloma  
Oče naš. . .

Desetii brat 
H am let
P les v Trnovem  
P eterčkove poslednje  

sanje  
Oča
N evesta  s krono

Jerubaal 
Gruntar Šimen, 
Igralec
Miha izpod Gaja 
Voltimand, Stotnik  
Mož

Tretji vojščak  
Nojd
Kerstin  oče

pon. Jurčič-G olia  
pon. Strindberg  

Tavčar-Sest

Sezona 1943—1944

Deseta brat 
N evesta  s krono  
Cvetje v jesen i

Miha izpod Gaja 
K erstin  oče  
Prvi Posavčan

SNG NA OSVOBOJENEM OZEMLJU (1944—1945)

Cankar 
Zupan  

pon. Cehov  
Moličre  
N ušič

Kralj na B etajnovi  
Tri zaostale ure 
Snubač
N am išljen i bolnik  
Sum ljiva  oseba

Kantor
Gorjanc
Cubukov
Argan
Jerotije

Zupan
Cehov
Cehov
Bor
N ušič

R e ž i r a l :

Jelenov  žleb  
Medved  
Snubač  
Raztrganci 
Sum ljiva  oseba  

(tudi scenograf) ;

1 predstava  
29 predstav  
17 predstav  
29 predstav  
7 predstav
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Sezona 1945—1946

pon. Moličre Sola za žene Alain 13
Zupan R ojstvo v  n ev ih ti Miha 18

pon. N ušič P okojn ik  Drugi agent 3
Goldoni Prim orske zdrahe M atevž 4
Shakespeare Zim ska pravljica Archidam us 8
S im onov In tako tudi bo Ivanov 16
Torkar Velika preizkušnja Dr. Robnik 10

Zaposlen v 5 novih  delih, 6 novih  vlog. 72

Sezona 1946—1947

Vodopjanov-
Laptev Družinska sreča B eljajk in  2

pon. Cankar Kralj na B etajnovi Kantor 1
Shaw  H udičev učenec Seržant 19
Žižek M iklova Zala Iskender 14
Bor Raztrganci Rutar 1

Zaposlen v 4 novih  delih, 4 nove vloge. 37

Sezona 1947—1948

pon. Žižek M iklova Zala Iskender 1

Sezona 1948—1949

Potrč Lacko in Krefli Jura Krefl 33
pon. Cankar Hlapci K m et * 2

G ribojedov Gorje pam etnem u P ianist 2

Zaposlen v  2 novih delih, 3 nove vloge. 17

Sezona 1949—1950

pon. P otrč Lacko in Krefli Jura Krefl 2
Ostrovski Goreče srce G radobojev 10
Pucova Operacija K lavora 3

Zaposlen v  2 novih  delih, 2 novi vlogi. 15

Sezona 1950—1951

pon. P ucova  Operacija K lavora 7
pon. Cankar P ohujšanje v dolini

Š entflorjanski Sviligoj 32
Krleža V učjak Starec 21
F inžgar Razvalina živ ljen ja  Urh K ante 15
B eaum archais S ev iljsk i brivec Don B asilio  2

Zaposlen v  3 novih  delih, 4 n o v e  vloge. 77

Sezona 1951—1952

pon. Beaum archais Sev iljsk i brivec Don B asilio  19
pon. Finžgar Razvalina živ ljen ja  Urh K ante 5

Potrč K refli Jura K refl 16
Shakespeare Rihard III. D rugi m orilec 10

Zaposlen v  2 n ovih  delih, 2 novi vlogi. 50
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pon. Finžgar  
pon. Cankar

Ena nova vloga.

pon. Cankar 
Torkar 
Hochvvalder 
H echt-M ac Arthur 
Gorki 

pon. Shakespeare

S e z o n a  1952—1953

Razvalina živ ljenja  
Kralj na B etajnovi

S e z o n a  1953—1954

Hlapci
P ravljica  o  sm ehu  
Javni tožilec  
Prva stran 
Vasa Zeleznova  
R om eo in Julija

Zaposlen v 4 novih  delih, 6 novih  vlog.

pon. Cankar 
M atkovič

Sezona 1954—1955 

Hlapci
N a koncu poti

Urh Kante 
2u p n ik

H vastja
Kozorog
Samson
Mr. P incus
Sergej P etrovič
Gregor

Hvastja  
Alojz Horvat

7
16
16
19
17
18

3
16

Z aposlen v 1 novem  delu, 1 nova vloga.

Miller
Lorca
Shakespeare

Wilder 
Čehov  

pon. Cankar
Giraudoux

S e z o n a  1955—1956

Lov na čarovnice  
Svatba krvi 
Henrik IV. (I. del)

Naše m esto  
Tri sestre  
Hlapca
Norica iz Chaillota

Francis Nurse  
N evestin  oče  
Grof Nort>- 

hum berland  
Dr. Gibbs 
Cebutikin  
Hvastja  
K analar in  

reševalec

27 
21

28 
24 
20 
16

Z aposlen v  6 novih  delih, 6 novih  vlog.

pon. Cankar
Shakespeare

M iller

Platon
B recht

pon. Sophokles 
P riestley  

pon. Potrč

S e z o n a  1956—1957

Hlapci
H enrik IV. (II. del)

Spom in na dva pone­
deljka  

Poslednji dnevi Sokrata 
K avkaški krog s kredo

Kralj Otid/ipus 
Proč z norcem !
K refli

Hvastja  
Grof Nort- 

hum berland

Gus
Sokrat
Surab,
K rčmar
Teiresias
Joey
Jura K refl

Zaposlen v  5 novih  delih, 7 novih  vlog.

Z b r a l  D u š a n  S k e d i

350
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John Boynton Priestley in njegova 
grozljiva dramska vizija bodočnosti

Angleški dram atik , romanopisec in  esejist John Boynton  
Priestley, častni doktor kn jiževnosti in  prava, m ojster umetnosti,  
predsednik PEN kluba in  podpredsednik Mednarodnega gledali­
škega inštitu ta  UNESCO, se je  rodil v Bradfordu leta 1894. Izhaja  
iz stare bradfordske delavske družine. »Ded m i je bil yorkshirski  
delavec,« pripoveduje nek je  sam  in  nadaljuje, da m u  je oče bil 
učitelj, sam  pa se je  v  rani m ladosti poizkušal z  raznimi poklici. 
Pozneje je  študiral v Cambridgeu, bil je  dalj časa novinar in se 
leta 1922 posvetil s lovstvenem u delu. Visoka izobrazba in vse ­
stransko poznavanje živ ljen ja  — zelo veliko je potoval, m ed  drugim  
tudi v Sovje tsko  zvezo  — m u  je utrlo pot v svet umetnosti.

V  svojih  delih slika ž iv ljen je  angleškega malomeščanstva. 
Njegova dela imajo močno družbenokritično noto. Po svetovno ­
nazorski usm erjenosti je Priestley blizu Shaw ovem u evolucijskem u  
socializmu, po prijem u  in  obdelavi snovi ima m arsikaj skupnega z 
Galsvoorthyjem, po prodornosti psihološke analize pa spominja na 
Maughama.

»Odkar sem  odrastel,« pravi sam  o sebi, *sem  bil vedno bolj 
ali m anj socialistični intelektualec. Venom er sem  hodil z notesom  
in pisalnim  strojem  v tovarne, rudnike  in  jeklarne. Proletariata  
nisem  spoznal šele v  O xfordu ali Cambridgeu, kajti od rane m la ­
dosti sem  rasel z delavskim  razredom Yorkshira. Čeprav sem  to, 
čem ur pravijo danes intelektualec, n im am  občutka, da bi m e od 
ljudi v  tovarnah, trgovinah in  gostilnah ločila lesena stena. Pre­
pričan sem, da m oje misli in m oji občutki niso povsem  različni 
od njihovih. Zato se trudim, da bi bil preprost in nekompliciran. 
Naj se to tiče katerega koli predmeta, hotel bi pisati tako, da bi to, 
kar bi napisal, lahko v sili prebral tudi v vsaki pivnici.«

K ot dram ski pisec je Priestley v  tesnem  s tiku  z gledališčem. 
Sam  je  tudi režiser. O svo jih ■ odnosih do gledališča in o svojih  
pogledih nanj veliko govori v predgovorih k izdajam  dram skih  del. 
Tako pravi v predgovoru k  eni od zadnjih  izdaj m ed  drugim  tole: 
»H gledališču m e je pritegnila magična moč gledališča. L jub im  
bistvo gledališča. Gledališče kot si ga jaz predstavljam , bi se lahko  
im enovalo »gledališče avtorja  — direktorja  — ansambla«. A vtorja  
sem  postavil na prvo m esto zato, ker bi v tem  gledališču tudi bil 
prvi. Režiser in  n jegovi igralci naj svoje znanje  in  um etn iško  silo 
povsem  posvetijo  nalogi, da bodo oživeli na odru to, kar je  pisatelj 
ustvaril na papirju. Drama je bistvena. Prepričan sem  — čeprav  
je to lahko pisateljev predsodek  — da so bila gledališča povsod, 
kjer  je gledališka um etnost ohranila svojo slavo do današnjih dni, 
podobna m oji zamisli, saj so obenem tudi uspešno prekinila  s staro 
teatralno tradicijo.

Ta tradicija, ki je živela v Londonu še na začetku  našega 
stoletja, misli, da gledališče obstoji zato, da v n je m  občudujemo  
n eka j igralcev, kot bi bilo nekakšen  razstavni prostor za eno ali 
dve blesteči osebnosti. Take vrste  obiskovalci zahtevajo od gleda- 

352 lišča le to, da lahko občudujejo kako slavno igralko.



Če naj v gledališču prevladujejo le zvezdnik i in režiserji, je  
nemogoče, da bi celotni ko lek tiv  dosegel zadovoljivo višino. Tako  
ne sm e dalje.

Rad bi pisal za skromno gledališko družino v  prav tako  
skrom nem  mestu, ko bi le našel vsaj približno zadovoljive igralce 
in ne preveč topo publiko. Želel bi si kraj, k i je po pom enu in  
značaju mesto, toda ne preveliko, ki bi imelo dobro gledališče, svo jo  
opero, svoj simfonični orkester. Majhno torišče kulture, v  katerem  
prebivajo ljudje, k i so osebnosti, ne pa brezimna množica.«

O svoji gledališki karieri duhovito pripoveduje:
»Rajši pišem drame kot romane. Gledališču sem  se posvetil 

šele, ko sem  im el v banki neka j denarja od romanov, ka jti imel 
sem  večjo družino in  n isem  hotel dopustiti, da bi m oji tekali okrog  
bosi, ker  je menager m ojo dramo, ki sem  m u  jo poslal, pozabil 
neprebrano v  taksiju.

Moje prvo odrsko delo je bilo »Dangereus Corner« (Nevarni 
ovinek). Večini londonskih kr itikov se je zdelo slabo. Potem  pa, 
ko je  bilo igrano po vsem  svetu, se je  tudi London začel zan j  
goreče zanim ati in  isti kr itik i so postali navdušeni. Z a tem  sem  
napisal vrsto dram, resnih, pa tudi veselih. Ko je bilo uprizorjeno  
kako m oje resno delo, je »Times« obžaloval, da mora pogrešati 
m oj humor, ob veselih  dramah pa je pisal isti »Times«, da so m oje  
resne drame daleč boljše.

Ne prebijem  mnogo časa v  gledališčkih krogih kot drugi 
dramatiki, ne hodim  k  prem ieram  in skoro nikoli ne ob isku jem  
igralcev in  igralk v  n jihovih  garderobah. Posledica tega je, da sem  
v gledališču bolj nepriljubljen. Če torej doživim  polom, so vsi nav ­
dušeni in  časopisje m e vneto  poizkuša in terv juva ti  in  fotografirati.
Ce pa im am  uspeh, se m e  vsi izogibajo ter m ene in  mojega dela 
n ik jer  ne omenjajo. Nekoč so bila na sporedu v  Londonu istočasno  
tri m oja dela, vendar je  to ostalo skrivnost. Zdi se pa, da ljudje  
m nogih dežel izven  Anglije  m oja dela ljubijo; bržkone zaradi tega, 
ker je  vsakokra tn i prevajalec tako pameten, da jim  doda lastne  
dovtipe in  druge m ikavne  malenkosti.

Včasih režiram svoja dela sam in  dobro zadenem, čeravno ne  
tako dobro, kot se m i zdi. Režiram  rad, ker se igralci in  igralke
— predvsem  igralke  — m ojim  dobrim dovtipom  smejejo. Menijo, 
da sem  zelo hud in  pogosto se m e  igralci bojijo, ker ne vedo, da 
sem  v  resnici plah in  mehak.

V nasprotju  z drugim i dram atik i zelo nerad prisostvujem  
predstavam  svojih  del. Če so dela resna, se bojim, da bi se publika  
utegnila sm ejati ali kašljati, če pa so vesela in gledalci tulijo od 
sm eha  — da, potem  m e je  sram.

Se vedno sem  spreten v  gradnji dela in se rad poizkušam  
s težjim ; vendar m e ljudje ne zanimajo več tako kot prej in tako  
m e mnoge m oje figure dolgočasijo.«

Drama  »Odstranite norca«, (Take the Fool away) je  eno 
Priestleyevih zadnjih  dram skih  del. Zelo uspelo krstno uprizoritev  
je doživela lani v duna jskem  Burgtheatru. »Odstranite norca« je  
izrazita drama na tezo, grozljiva dram ska vizija bodočnosti, neusm i­
ljeno jasna v slikanju  usode, ki čaka človeštvo, če se ne bo pravo­
časno zavedlo nevarnosti, v  katero drvi, ter odstranilo vsega tistega  
in vseh  tistih, ki ga pehajo v  tako usodo. 353



Čas, v  ka terem  živimo, že poraja kali in  začetke usodne  
nevarnosti, da tehnika prevlada človeka in  svobodno osebnost 
degradira na številko  in  modernega sužnja. Nesluteni razvoj razu ­
m a  v smeri tehničnih iznajdb in  tehničnega napredka spremljajo  
zelo nevarni simptomi: degeneracija fi lozofske misli, degeneracija  
čustva  in  poezije, hipertrofija  čutnega, seksualna poblaznelost, 
nastajanje m oderne mitologije »mišičastih božanstev«. S tro j p re ­
vzem a  dela in  funkcije , k i jih je  doslej zmogel le človeški in te lek t
— in  ta stroj, delo človeškega razuma in  človeških rok, zmožnosti  
človeka daleč presega. Brezdušni elektronski stroj dvajsetega sto ­
letja se razrašča v  fantastično silo: tudi če služi človeku, vpliva  
nan j zelo močno, ga preoblikuje in  izprem inja, a v  usodnega uniče­
valca vsega humanega, svobode in  vsega lepega se utegne izpre-  
m eniti, če ka k  posam eznik ali kaka  skupina z n j im  obvlada  
človeštvo. Moderna tehnika lahko izprem eni ves svet v eno samo  
strahotno koncentracijsko taborišče: elektronski prisluškovalni in  
te levizijski aparati m orejo kontrolirati sleherni korak, sleherno  
kretn jo  in  sleherno besedo, a aparati, k i bero misli (po najnovejših  
podatk ih  to ni več utopija, m arveč že realno dejstvo), tud i sleherno  
misel. V trenutku , ko bi se vseh teh sredstev polastil diktator, bi 
lahko s svojo kliko  obvladal vse človeštvo in  v  istem  tre n u tk u  bi 
človeštva ne bilo več: ostala bi masa lobov, kakršnega je  upodobil 
Pričstley v  Kolieskem.

John Boynton Priestley je  svojo grozljivo dram sko vizijo  
“Odstranite norca• napisal v spom in vsem  žr tvam  inkviz itorjev  
in  dik ta torjev ter v opomin človeštvu, kot opozorilo pred nevar­
nostjo, ki grozi sve tu  dvajsetega in  bodočih stoletij.

L o j z e  F i l i p i č
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OSIROTELE LUTKE
V spom in akadem skem u slikarju M i l a n u  K l e m e n č i č u ,  prvem u  

slovenskem u lutkarju

P rih o d n je  le to  bo  p o tek lo  s to  le t, k a r  j e  v  M u n ch en u  s la v n i Jo se f 
Sch m id  zače l s  sv o jim i lu tk o v n im i p re d s ta v a m i n a  M affe ian g erju . K do 
ve, a li  b i  zg o d o v in a  lu tk a rs tv a  d a n e s  o m e n ja la  im e »pa,parna Schm ida«, 
a k o  bd n e  bal n a še l g e n ia ln eg a  so d e lav ca  v  Franz.u P o cc iju , k i  je  zanj 
in  za  n jeg o v  o d e r  n a p is a l sv o jih  41 lju b e z n iv ih  lu tk o v n ih  ko m ed ij?

» P apa  Schm id«, k i  m u  je  h v a le ž n o  m es to  M iinchen  p o stav ilo  1. 1900 
no v o  g led a lišče  n a  B lu m e n stra sse , je  u m rl 1912 v  stairosta 91 let. 
» P u p p en sp ie len  g a ra n t ie r t  e in  lan g e s  Leben!« je  v z k lik n il ob p a p an u  
S c h m id u  M ax  v o n  B oehn.

T u d i Sksvenci sm o  ilmeli sv o je g a  p a p a n a  Schm ida .

Miiian K lem en č ič , p io n ir  s lo v en sk eg a  lu tk a rs tv a , bji b il  le to s 
7 . m a rc a  u č a k a l 82 le t .  V tiš in i ,  m ed  sv o jim i s lik a m i i n  k n jig a m i, 
v  k ro g u  sv o jih  d o m ač ih  je  u g asn il le to s  5. f e b ru a r ja .  N I d o ž iv e l s ta ­
ro s ti sv o je g a  m u n ch e n sk e g a  v z o rn ik a , č ig a r u sp eh e  je  sp re m lja l za 
sv o je g a  b iv a n ja  v  M iin ch n u  1893—1895 in  1901—1902 in  ob  p o z n e jš ih  
re d n ik  o b isk ih . Saj m u  usoda , žal, itudi n i  n a k lo n ila  slo v en sk eg a  
P o c c ija  in  L ju b lja n a  tu d i n i  p re m o g la  n a v d u še n ja  in  lju b e z n i, k o t 
j e  je  b il  d e le ž en  od sv o jih  M iinchenčanov  p a p a  Schm id . Ce za koga, 
v e l ja jo  pač  za  M ilan a  K le m e n č ič a  P re še rn o v e  besede, d a  »pokopal 
m is li v iso k o le teče , željži nespolnjen& h (j«) bolečine«. Še p re d  sv o jo  
80 -le tn ico  s e  je  sp e t u m ak n il — sp e t, k a k o r  že n e k a jk ra t  p re j  — 
v  ozkdi d o m ač i k ro g . V id n a  in  p o u d a r je n a  p ro s la v ite v  n jeg o v e g a  80-let- 
n e g a  ju b ile ja  j e  sk u š a la  z g lad iti to lik o  n e ra z u m e v a n ja  in  k r iv ic , k i je  
n a n je  tr č i l  v  slo v en sk i s re d in i. P r iz n a n ja  je  biil v e se l. T oda  b ilo  je  že 355
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pozno. N jegov  do k o n ca  im p o zan tn i p o jav  sp o m in ja  n a  m og o čen  h r a s t ,  
k i m u  sam o  n i  dan o , d a  b i se  ra z ia s te l .  T oda iz n jeg o v ih  k o re n in  
žen6 o d g a n jk i, ra s to  in  se krep-4.

V osem d ese tih  le tih  p re jš n je g a  s to le tja  je  d i ja k a  M ilan a  K lem en ­
čiča  iz  S o lk an a  v z n e m iril  i ta lija n sk i lu tk a r  Reccardiitni, t e  je  re d n o  
p r ih a ja l  g o sto v a t v  G orico. Z v so  iz n a jd ljiv o s tjo  je  n av d u še n i fanit 
p ro d r l  d o  sk r iv n o s ti  n jeg o v eg a  lu tk o v n e g a  o d ra . T a k ra t  so s e  spočele  
v  n je m  p rv e  sa n je  o  la s tn e m  lu tk a rsk e m  u s tv a r ja n ju .

Z o čm i m la d e g a  u m e tn ik a  je  M ilan  K lem en č ič  m ed  sv o jim  š tu d ije m  
n a  s lik a rsk i akadem iji, v  M u n ch en u  h la s tn o  sp re je m a l ču dežn i s v e t  
P o c d je v ih  k o m ed ij pri' p a p a n u  Schm idu . M iinchen  je  dobili 1908 še 
nov o  lu tk o v n o  g leda lišče , k i  ga je  z zavestnim i; u m e tn išk im i s tre m lje n ji  
v o d il P a u l  B ra u n . Z daj je  dozorel v  M ilan u  K lem en č iču  sk lep , d a  
u s tv a r i  lu tk o v n o  g led a lišče  tu d i S lovencem .

T o se  je  zgod ilo  l e ta  1910. Z ig ro  »M rtvec v  rd ečem  p lašču« je  
stopal n a  sv o je m  do m u  v  S tu r ja h  p r i  A jd ovšč in i p re d  k ro g  p r i ja te l je v  
in  znancev . S o d e lav cem  se je  p r id ru ž i l  tu d i p o zn ejši s l ik a r  V eno Pilctn. 
T ak o  se  j e  ro d ilo  s lo v e n sk o  lu tk a rs tv o .

Najto j e  p r iš la  p rv a  v o jsk a 1. M ilana  K lem en č iča  so v p o k lica li in  b il 
je  v  vojski, od 1914 d o  1918. N jegove  dom ače k ra je  je  zasedita I ta li ja . 
N jeg o v a  d ru ž in a  je  n a š la  zatoč išče  v  D om žalah . T am  se  je  n a se li l  
tu d i  on. K om aj se  je  u s ta lil , že je  sp e t ož iv e la  m ise l n a  lu tk e . V 
d r . Iv a n u  L a h u  je  n aše l so m iš ljen ik a . P r id ru ž il  se  jim a  je  T one 
G asp a ri. V  L ju b lja n i so n a š l i  odziv. G le d a lišk i k o n zo rc ij je  p o sk rb e l 
za  d e n a rn a  s re d s tv a . K lem en č ič  se je  z d ru ž in o  p re se lil  v  L ju b ljan o , 
d o b il je  s ta n o v a n je  n a  G rad u . In  20. ja n u a r ja  1920 je  bilai v  d v o ran i 
M estn eg a  d o m a  v  L ju b ljan i; p rv a  p re d s ta v a  »S lovenskega m a r io n e t­
n e g a  g ledališča« . B ilo  je  p rv o  g led a lišče  te  v r s te  ne  le  v  S lo v en iji, 
tem v eč  v  vse j Ju g o s la v iji. O žjem u  k ro g u  K lem en č ičev e  d ru ž in e  —  
v  s in u  S av u  je  n aše l n a jz v e s te jše g a  u čen ca  — se  je  p r id ru ž il  izb ra n  
k ro g  l ju b ite l je v :  » p iv i slo v en sk i G ašperček«  M ilen k o  D o b erie t, B o ris  
O re l, d a lje  M iran  J a rc ,  kil je  sk rb e l  za  gLaisbo in  se p o zn eje  lo til tu d i 
pisanja;, F ra n  L ip ah , k i je  n e k a j le t  o p ra v lja l  d ra m a tu ršk e  posle.. 
P u b lic is tičn o ' so  p o d p r li  K lem en č iča  F ra n c e  B evk , d r. K a re l D ob:da, 
d r. M irk o  P re tn a r .  R a zu m e v an je  p r i  o d lo č iln ih  l ju d e h  p a  je  kopnelo . 
N azad n je  so  g led a lišču  celo o d p o vedali dvorano-. P o  n a ta n č n o  š t ir ih  
le t ih  v eč  k o t  u sp e šn e g a  d e la  — bilo  je  v  tem  času  105 p re d s ta v  — 
je  m o ra lo  g led a lišče  p re n e h a ti .

M ilan  K lem en č ič  se  je  u m ak n il. O d e r je  k u p ilo  žen sk o  te lo v a d n o  
d ru š tv o  »Atena«. P o  n e k a j p re d s ta v a h  so ro m a le  lu tk e  v  k le tn e  p ro ­
s to re  M lad ike . T am  so  j ih  m ed  o k u p acijo  i ta l i ja n s k i  vojaki- pokončali-.

T o d a  lju b e z en  d o  lu tk  je  s tra s t ,  k i  b u tn e  v e d n o  zn ova  n a  dan . 
M ilan  K lem en č ič  je  zače l sp e t n a  sv o jem  do m u  k a k o r  p re d  č e tr t  
s to le t ja  v  A jd o v šč in i. N a s ta l je  sp e t m in ia tu rn i  o d e r, s,pet m in ia tu rn e , 
k o m aj 10 cm  v iso k e  lu tk e . Z b ra li so se  s ta r i  so d e lav c i in  n o v i p r i ja ­
te l j i  p a  p re d  a v d ito r i je m  20 do 25 o č a ra n ih  p o v a b lje n ce v  ig ra li  v  
m o js tro v e m  s tv a n o v a n ju  n a  Z rin jskega- cesti Poccitjev »Sovji g rad« in 
» D o k to rja  Fausta;«. A  p r iš la  je  d ru g a  v o jsk a  z v sem i b r id k o s tm i 
o k u p acije . T u d i m in ia tu rn i  o d e r  je  m o ra l  p r e n e h a t i

K o sm o  u č a k a li  o svo b o d itev , se  je  M ilan  K lem en č ič  k l ju b  siv im  
lasem  je l  p r ip r a v l ja t i  n a  novo lu tk a rsk o  delo . Toda- s s tan o v an jsk o  
o d ločbo  m u  je  b il  o d v zet a te l je  in  s te m  so b ile  n jeg o v e  m in ia tu rn e  
lu tk e  o-b d o m o v an je . S p re je l  j ih  je  s ic e r  v  goste  M ilen k o  D o b e rie t,



p re d s ta v e  so  se  o b n ov ile , a  h o ja  d ru g a m  je  p o s ta ja la  p o s ta m e m u  
m o js tru  tež a v n a . L u tk e  so  se  v rn ile  k  n je m u  in  ob ležale  v  šk a tla h .

M lad i l ju d je  so  1851 u s ta n o v ili v  L ju b lja n i  M estno  lu tko,vno g le ­
d a lišče . P o k lica li so n a  pom oč M ilana  K lem en č iča . D al j im  je  P occ ijev e  
»Č arobne gosli«, jam  p o m ag a l z o sn u tk i za  lu tk e , v  in sc en a c iji, p r i  
re ž iji. A  v  n ovem  v z d u š ju  g led a lišča , k i j e  isk a lo  n e iz h o jen ih  po ti, 
s e  n i p ra v  znašel. Zaito se  je  sp e t  u m ak n il.

K o  d a n es  p re g le d u jem o  n jeg o v o  č a s ti t lj iv o  do lg«  ž iv ljen je , n a s  do 
d n a  sirca p re tre se  n jeg o v a  t ih a  tra g ik a . N e u n ič ljiv a  l ju b e z en  d o  luitk 
g a  j e  g n a la , d a  j e  v ed n o  zn o v a  z ačen ja l, č ep ra v  m u  je  u so d a  zo p rv a la  
in  m u  slo v en sk e  ra z m e re  n iso  da le , d a  b i se ra z m a h n il do k ra ja .  
»M ilših zvezd«, k i  90 s ija le  m iin ch en sk em u  p a p a n u  S chm idu , m o js te r  
M ilan  K lem en č ič  m ed  ro ja k i  S lovenci n i b il de ležen .

V si, k i  sm o  sm e li b iti  g o stje  K lem en č ičev ih  p re d s ta v  v  n jeg o v em  
a te l je ju ,  sm o  s i  e d in i v  tem , d a  so  b ile  ed in s tv e n o  d o ž iv e tje , p ra z n ik  
poseb n e  vršite. D ro b n e , m un ic io zn o  izd e lan e  lu tk e , z. v so  n a ta n č n o s tjo  
n a š tu d ira n o  k re ta n je  (plod d o lg o tra jn ih , p e d an tn o  sk rb n ih  v a j,  k i  so 
j im  zvesti, K lem en č ičev i so d e lav c i m o ra li ž r tv o v a ti  n e š te to  v eče ro v  
in  n o č i — iz zgollj lju b e z n i, b rez  s le h e rn e  n ag rad e), b a rv n o  n asičen a , 
z v se m i d ro b n im i t r ik i  ilu z io n is tič n e  .odrske u m e tn o s ti p re tk a n a , 
s  sk rb n o  p re te h ta n o  o sv e tlja v o  v sv o je v rs tn a  re a ln o s t d v ig n je n a  in sce ­
n a c ija  (p rav i o d d ih  za oči, vaijen s ti liz ira n ih  p rizo rišč  sodobnega  
g led a lišča ), to  so  b ile  nep o zab n e  K lem en č ičev e  p re d s tav e  »Sovjega 
g radu«  in  » D o k to rja  F austa« . V m in ia itu rn em  o k v iru  je  M ilan  K le ­
m en č ič  sv o je m u  iz b ra n e m u  k ro g u  v e d n o  znova razo d e v a l sv o jo  u m e t­
n išk o  silo , sv o je  v e lik o  zn an je , svo j te n k o  u b ra n i  o kus, p a  č e p ra v  je  
le - ta  k a z a l po teze  K lem en č ičev ih  m iin ch en sk ih  le t  — zn ač iln o sti f in  
d e  s iv e la  in  secesije ,

P o  s i l i  s lo v e n sk ih  ra zm er je  b ilo  teg a  d e ležno  le m a jh n o  štev ilo  
izb ran cev . N i dvom a, d a  j e  v  te m  v e lik a  tra g ik a  K lem en č ičev eg a  ž iv ­
l je n jsk e g a  d e la  in  n jeg o v a  bo lečina.

T ežko  bi b ilo  reči', a li je  bil z ag ren jen . V n jeg o v i m ogočni p o jav i 
j e  p re v la d o v a la  h o m ersk a  š ir in a , kii je  z n jo  iz sv o jeg a  v iso k eg a  t r e t ­
je g a  n a d s tro p ja  n a  Z rin jsk e g a  cesti g led a l L ju b lja n o  z G radom . 
D o b re m u  p r i ja te l ju  je  pač  m im o g red e  po tožil, a  sam o  m im o g red e . B rž  
j e  zam ah n il z ro k o  in  še  š iro k o  zasm eja l. V o čeh  se m u  je  za isk rilo  
vedre? g o rišk o  nebo . To n i  b i l  s ta re c  — » lau d a to r tem p o ris  acfck, 
m arv e č  m ož z g loboko  u m e tn išk o  k u ltu ro , m ož, k i  s i  je  u s tv a r i l  svoj 
u m e tn išk i k o n cep t, ga  iz d e la l do  p o tan k o s ti, ga sk u ša l u v e lja v it i  v 
ž iv ljen ju , k a d a r  in  d o k le r  m u  je  b ilo  d an o  — s ic e r  p a  j e  o sta l b is te r  
opazo v a lec  sv o je g a  časa. P r is rč n o  resn o  se je  zn a l ra z h u d it i  ob  n a p ak a h  
in  p o m an jk ljiv o s tih  m la d e g a  rodu . T oda  b rž  j ih  je  p re še l  s  sp ro ščen im  
sm ehom  m oža, ki, sv o je  v e , n a to  p a  sp e l ja l  p o g o v o r d ru g a m . Prav 
go tovo  p a  ne  k  lu tk a m  v  šk a tla h . T e sv o je  b o leč ine  se  tu d i v p r i ja ­
te ljsk e m  p o m en k u  n i  r a d  d o tik a l.

Z daj j ih  je  zap u s til. K lem en č ičev e  m in ia tu rn e  lu tk e  so  osiro te le .
M islim , d a  im a  s lo v e n sk a  k u ltu ra  v e lik  do lg  do  K lem en č ičev eg a  

sp o m in a  in  d e la . N a jm a n j, k a r  b i m o ra li  s to riti , bi b ilo , d a  bii m oj­
s tro v  a te l je  — s  p r iv o lje n je m  n jeg o v ih  d o m ač ih  — sp re m en ili v  K le ­
m en č ičev  lu tk a r s k i  m u ze j, k je r  je  s ta l  n je g a  dn i. In  zdi se  m i, da 
ž e r ja v ic a  pod  p e p e lo m  n i u g asn ila . N e m ara  b i se  dalo m o js tro v o  delo 
-v ta k š n e m  m u ze jsk e m  o k v iru  n a d a lje v a ti?

T o bi b il n a jle p š i sp o m en ik  v e lič in i K lem en č ičev eg a  d u h 4.

Dr. Niko Kuret



DR. F R I E D R I C H  L A N G E R :

DUNAJSKA GLEDALIŠKA PISMA
(Decem ber 1956)

D u n a jsk a  g led a lišča  so  p re p o ln a  o b isk o v a lcev  in  le s  težavo si 
p r ib o r iš  v sto p n ico , sk o ro  nem ogoče p a  je  pribi do  n j ih  v D r ž a v n i  
o p e r i .  N ovo, s ija jn o  o p e rn o  h išo , s ic e r  v se  o b ču d u je , v e n d a r  p re d ­
s ta v e  pogosto  n e  u s tre z a jo  ra v n i, k i  sm o  je  b ili  v a j e n i  in  b i b i jo 
zo p e t žele li. D ire k to r  K a ra ja n  se  m u d i z b e r lin sk im i (!) f ilh a rm o n ik i 
d a leč  v  A m erik i im v o d i d u n a js k o  D rž av n o  operno m en d a  k a r  po 
te le fo n u , d o m ača  h iš a  p a  se  je  hočeš no češ m o ra la  sp rijazn ita  s  tem 
n e n a v a d n im  d e js tv o m . O p e ra  je  u p r iz o r i la  »T an n h a eu se rja «  z zelo 
in d isp o n iran d m  nosilcem  g lav n e  v lo g e  — o s ta li  so d e lu jo č i so  b ili  n a  
z ad o v o ljiv i u m e tn išk i v iš in i — in  sto jiščarjd  so  p e v ca  Lustiiga grdo 
izžvižgali, te>r tek a li za  n j im  celo  po ces tah . T ega  šk a n d a la , ki že 
p re se g a  m e je  ob ičaj neg a  iz ra ž a n ja  k r itik e , ne  g re  p o d cen jev a ti. D e ­
lo m a  je  teg a  n e u sp e h a  k r iv  sc e n o g ra f  G e rd  R ich te r , k a j t i  sc e n a  je  
p re v e č  p o d o b n a  n o v O -b ay reu tsk im  »M ojstrom  pevcem «, p ra v  W ag n e r- 
ja v e  ro m a n tič n e  o p e re  p a  n e  p re n e se jo  ta k o  zelo  p o e n o stav ljen e  scene. 
P a  o  te m  b i s i  m o ra li  b i t i  n a  ja sn e m  že v o d stv e n i k rog i.

Z opet p a  je  d o ž iv e l tr iu m f  B u r g t h e a t e r .  L in d b e rg  je  po  u sp e - 
»D anes bom o tiči«  zn o v a  d o k aza l, da  je  v o d iln i b u rg tea trsk d  re ž ise r , 
lsih u p r iz o ritv a h  S h a k e sp e a ro v e  »M ere za m ero« in  N estro y ev e  b u rk e  
S S c h ille r je v o  »M arijo  S tu a rt«  je  u s tv a r il  en ak o v re d n i p e n d a n t  k  u p r i ­
z o r itv i  »Don C arlosa«  v  p red sezo n i. J a sn o  in  u č in k o v ita  se  je  o d v ija la  
t r a g e d i ja  d rž av e  in  žene  in  P a u la  W essely  t e r  K a e th e  Doirsch s ta  
u s tv a r i l i  lliika re sn ičn ih  bralljiic. V o s ta lih  v lo g ah  sm o  v id e li F re d a  
D ieiw ehra (L eicaste r), W a lte r ja  R e y re r ja  (M ortim er) in  A lb in a  Škodo 
(B urleigh). Č u d o v ito  in  p re le p o  d o ž iv e tje !

M an j sireče so  im e li v  A k  a  d  e m  i e t  h  e  a  t  r  u  , k j e r  so d ra m a ­
tu rg i  B u rg th e a tra  izb rsk a li za  Shawcsv ju b ile j  m ed lo , s la b o k rv n o  in  
n ezan im iv o  d e lo  »Nikoli, ne  m o rem o  vedeti« . R e ž ise r  je  b il n a lo g i 
k o m a jd a  kos, v e n d a r  p a  je  im e l v  pom oč d o b re  so d e lav ce : H ildo  
W agner, H e rm a n n a  T h im ig a, J u d i th  H o lz m e is te r  in  še  z la s ti In g e  
K o n ra d i. T u d i v  g led a lišču  J o s e f s t a d t  u p r iz o r ite v  Shalwa n i 
u sp e la : P y g m a lio n  p u b lik i n i b il v šeč, u č in k o v a l je  z ap ra šen o , u p r i ­
zo r ite v  p a  j e  b i la  p o v ršn a . P r iš te jm o  k  v se m u  te m u  še n e u s tre z n i 
ep ilog , re ž ise r ja , k i  n a lo g i n i b il d o ra se l in  n een o tn o  zasedbo , k i  se 
celo  m e ša n i d ru ž b i v  te j  d ra m i n i p rile g a la !  P o zab im o  h itro  na- to, 
zag rn im o  v  pozabo  tu d i v o ja šk o  b u rk o  I r e  L ev in sa  »K do hoče  k  
vo jak o m «  (naslov  a m e rišk e g a  iz v irn ik a : »Ne tim e  fa r  seirgeants»), 
d o b ro  s ta ro  Ibsen o v o  »D ivjo  raco«  v  re ž i j i  L o th a r ja  M u en th ela ' in  
z u sp e šn im  so d e lo v an je m  A n to n a  E d th o fe r ja , E r ik a  F re y a  in  C h a - 
riiklia  B a x ev a n o sa  p a  o h ra n im o  v  n a jb o ljše m  sp o m in u ! T o re j v e n d a r le  
z o p e t u p r iz o r ite v , k i n i  u č in k o v a la  zap ra šen o , tem v e č  še v e d n o  sveže! 
P r a v  ta k e  so  b ile  tu d i  p re d s ta v e  ob g o s to v a n ju  g led a lišča  P  i c c o 1 o  
t h e a t r o  dz M ilan a . G io rg io  S tre h le r ,  k i  b i  g a  d a n e s  m o g li u v rs t i t i  
m e d  n a jb o ljše  re ž ise r je , s i  je  b il n a  ja sn e m  O sv o je m  k o n c e p tu  in  
čuMti je  bdlo, d a  je  p o s ta v il n a  p rv o  m e s to  en o tn o st, s tu d io zn o s t te r  
d e lo  Hn z o p e t delo . S ev ed a  so m ila n sk i g o stje  b le s te l i  s sv o jim  
G o ld o n ijem  in  n jeg o v im  H a rlek in o m . P o k a z a li  so tu d i a v te n tič n e g a  
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z ap ra šen o  in  b led o k rv n o , tem v eč  so  p re d s tav ili č is to k rv n o  in  m očno 
g led a lišče , s t i ln o  zan esljiv o  o r ie n t ira n o  in  živo. G razie  ta n te , ta  p re d ­
s ta v a  n a m  je  d a la  v eč  k o t  dv o je  sen zac io n a ln ih  v ečerov!

V z tra jn o  in  p re m o č rtn o  iz v a ja  svo j p re m iš ljen i re p e r to a rn i  n a č r t  
V o l k s t h e a t e r ,  k i  je  u p riz o ril  p r ije tn o  k o m ed ijo  J e a n a  S a rm en ta  
»106. ro js tn i  dan« z d rag o cen o  Jo h a n o  T erw in -M o iss i in  p re d  te m  
» K ita jsk i zid« šv ica rsk eg a  a v to r ja  M ax a  F risc h a  z zm ed en o  n a k o p i­
čen im i te z a m i o p ro b lem ih  n ašeg a  časa. P u b lik a  p a  je  p r i  te j  u p rizo ­
r i tv i  dovo lj ja s n o  v id e la  n a m e n  in  je  b i la  zad o v o ljn a . D u najska ' k le tn a  
g led a lišča  so  s to p ila  v  novo  sezono  b rez  poseb n eg a  za le ta . M ed n jim i 
se  j e  pojavil, p ra v i k a b a re t,  k i  je  z ače l sezono  z n a ra v n o s t sen zac i­
o n a ln im  odskokom . »L istič p re d  usti«  je  b ila  p rv a  u p riz o r ite v  in  od 
te d a j j e  I n t i m n o  g l e d a l i š č e  iz d n e v a  v  d a n  ra zp ro d an o . K o t 
p ro ta g o n is ta  v e l ja  posebej o m en iti n ad p o v p reč n o  n a d a r je n e g a  H e lm u ta  
Q u a ltin g e rja , ki. j e  k o t  n a tu m i  s ilak  a la  M ar.lon B ran d o  in  k o t pevec  
č rn sk ih  pesm i, n e p rek o s ijiv . V d e lu  je  h u d a  ost in  n a p ad  na  g lasbeno  
v e lič in o  m aesitra  K a ra ja n a  in  še  diruge d u n a jsk e  sp e c ia lite te . S ija jn o  
in  e n k ra tn o !  Is to časn o  u p r iz a r ja jo  v  P a r k r i n g  -  t h e a t r u  zab av n o  
k o m ed ijo  n a  r a č u n  » p sih o an alitičn e  psihoze« » D o m išljav i dok to r« , k i 
je  p ra v c a ta  t e r a p i ja  s  sm ehom ! M a l o  g l e d a l i š č e  v  K o n ce rtn i 
h iš i u p r iz a r ja  »Otheflla .iz Salerna« . A v to r ja  M ilo D o r in  R e in h a rd t 
F e d e rm a n n  n a m  p o d a ja ta  v  o b lik i d ra m e  snov , k i s ta  si jo  izposodila  
p r i  m o js tru  S h a k e sp e a re u  in  k i je  b ila  že n e š te to k ra t  o b d e la n a  v 
k n již n i o b lik i a li  v  ra d ijsk ih  ig rah . R a z tre se n i film sk i e lem en ti pa

Zgoraj: Lojze Potokar (karikatura  
M. Kosa); desno: osnutek Maksa 
Furijana za A zdakovo m asko v 
»Kavkaškem krogu s kredo«.

kažejo na nadaljnjo razširitev. Ta »Othello iz Salerna«, katerega, doga­
janje sega v čas ob am eriški invaziji v Italijo  anmo 1943, je bil res 
dobro odigran. Othella je ig ral pravi Amerikanec, kot Italijan je 
razveseljeval Franz Steinberg, kot dober režiser pa se je zopet izkazal 
Friedrich Kailina. 359



P o  k r im in a lk a h , s  k a te r im i so  p r ič a la  sezono  m ala  g leda lišča , to re j 
■dvoje zelo  u p o ra b n ih  d e l  a v s tr ijsk e g a  Izv o ra , k i s ta  d a li te m  odrom  
■spet p ra v o  lice.

(Februar 1957)

N a p rv i pog led  se dozdeva, da  p o tek a  g led a lišk o  ž iv ljen je  na 
D u n a ju  m irn o , sk o ra j prem iirno. V rs tijo  se skoiro n eo p azn e  p re m ie re , 
r a z b u r je n ja  j e  m alo , v  g led a lišč ih  s re č u je m o  s ta r a  in  z n an a  dela, 
r a z p ra v lja n j  p a  sk o ra jd a  ni.

N a sp ro tn o  p a  hoče  B u r g t h e a t e r  u č in k o v a ti p e s tro . R azen  
s ta re ,  k o n v e n c io n a ln o  p o b a rv an e  Ib esn o v e  »Nore«, k i  je  im e la  p r i 
o b č in s tv u  ra zm ero m a  sllab odziv , so s la v n o s tn o  u p r iz o r i l i  — n eko liko  
k a sn o  s ic e r , v e n d a r  p a  v  'O d lič n i re ž iji  »Le l iv re  de C h ris to p h  C olum - 
bus« P a u la  C lau d e la . To s ta ro  in  n e  ra v n o  d o b ro  d e lo  j e  n e k a k a  
zgodloviinska s lik a n ic a  z d o b ro  m iš lje n im i Iz rek i in  z- o sn o v n o  id e jo , 
k i  se  p o n a v lja  v  ra z ličn ih  v a r ia n ta h :  K riš to f  p re d s ta v lja  K ris tu sa , 
K o lu m b  p a  goloba, k i le t i  p re k o  m o rij, veže  m ed  seboj k o n tin e n te  
in  o b lju b lja  za  v se  v a rn o  zem ljo . O koli te  im e n sk e  s im b o lik e  se lovi 
C la u d e l cele tri. u re . M ilh au d o v a  č u d o v ita  p r id u še n a  g lasb a  ne  p re d ­
s ta v l ja  le  zvočne k u lis e  in  k o m e n ta r ja , k i na j b i dogodke i lu s tr i ra l ,  
tem v eč  je  in te g ra ln a  scen sk o -d ra im atu ršk a  se s ta v in a . R e ž ija  A d o lfa  
R o tta  se sp e t k o ša ti  v  c irk u šk em  s i ja ju  dn b a h av i o p rem i b o lj k o t 
to  z a h te v a ta  b o g astv o  Š p a n ije  in  b a ro čn i je z ik  navdušenega- a v to r ja . 
V e n d a r  SO prii te m  n a s ta le  s lik e  n ep o zab n e  lep o te  in  ču d o v itih  b a rv , 
v a n je  p a  so v  o k v ir  6 m ih  horilstov p o s ta v lje n i p ro ta g o n is ti  in  s ta tis t i  
iz  1. 1492. O bd an  od  v e lik e g a  a n sa m b la  se  je  E w a ld  B aitser v  v log i 
o b sed en eg a  m oža, k i  je  o d k r i l  A m erik o , im p o zan tn o  in  s iln o  g ib a l 
v  h i tr ih  z a p o re d jih  p rizo ro v . Z an im iv , a  v seeno  — na j zv en i še tak o  
p a rad o k sn o  — k lju b  b o g a ti p a š i z a  oč i d o lgočasen  v e č e r . In  d a  b i ta  
im p o z a n tn i v tis  č im p re je  sp e t  zb lede l, so  ta k o j za tem  uprizorilii S h a ­
k e sp e a ro v e g a  »O thella«. S to  p re d s ta v o , k i  jo  je  z re ž ira l  Jo se f  GLueck- 
sm a n n  in  k i jo  d ič ijo  s la v n a  im e n a  k a t  K a e th e  G old, L ise lo tte  S c h re i-  
n e r , B w ald  B alse.r in  A lb in  S koda , n a j b i š li  tu d i n a  tu rn e jo  po  N em ­
č iji. V e n d a r  p a  je  to  o s ta la  k o n se rv a tiv n a  in  n ič  k a j v z n e m ir jiv a  za­
d e v a : n o b e n eg a  n o v eg a  p r ije m a , n o b e n ih  m o d e rn ih  v id ik o v , p ra v o  
»m onostar« g led a lišče , u t ru d lj iv o  p ra v  do scene.

V A k a d e m i e t h e t r u  so nas razveselili s sproščeno duho­
vitostjo MOrettove »Done Diane«. Končino je  spet sedel za režijsko 
mizico Hans Thimigg. Scensko glasbo je napisal AlexandeT Stein- 
brecher, Brni Kneipent je  prispevala načrte za sceno in  kostume, 
zbran pa je  bil tudi očarljiv baletni ansambel: vse to  je' pomenilo 
garancijo za odličen serijski uspeh. S tega starega dela so skrbno 
očistili prah in  ga opremili s svežimi dragocenimi domislicami. Zato 
pa je bila naslednja prem iera spet hud udarec: razen tega, da je  bila 
režitja slaba, so zagrešili hude napake pri zasedbi vlog. Rezultat: večer 
enodejank z nehomogenim izborom Firyjeve igre »Feniks odveč« in 
Giradouxovega dela »Pesem pesmi« je bil temelji,to zgrešen. Za tem 
se je spet pokazala nadvse razveseljiva jasnina s sicer le redko upri­
zarjanim  Hofmansthaloviim delom »Der Unbestechliche«. Zopet enkrat 
so prikazali na odru košček ljubeznive, prave Avstrije. Režiser Ernst 
Lothar je dal poroštvo za uspeh že s samim izborom igralcev in 
igralk: Adrienne Gesner, Lnge Rrueckmeier, Jane Tilden, Robert 
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s ic e r  s p s r a o  delo , k i p a  je  izzv a lo  sa lv e  sm eh a , fa rsa , a l i  če h o č e te r 
p a ro d ija  »Cesair Jo ž e f in h č i že lezn išk eg a  ču v aja« , k i joi je  n a p isa l 
F r itz  H e rzm a n sk y  — O rlando . Z elo  u sp ešn em u  sa tir ič n e m u  p is a te l ju  
H e ram an sk em u  — n a  D u n a ju  je  -izšlo n ek a j n jeg o v ih  d o b r ih  ro m an o v  
in  d ra m , k i  p a  so  v s i  p reo b lo žen i z b i/a n tsk im i b esedn im i' in  s ta v k o v ­
n im i k a sk a d a m i — je  p ra v k a r  uspelo , d a  se je  o d lič n o  u v e lja v il  
v  M u nchenu . D unaj je  b i l  sp e t p rep o zen . D elce, k i  se  n a  d u h o v it n a ­
č in  n o rč u je  iz u ra d n iš tv a , že lezn ice  in  p re n e k a te r ih  d ru g ih  k o m ičn ih  
u re d ite v  s ta re  A v s tr i je , iz  k a te re g a  p a  k l ju b  te m u  v e je  lju b e z en  do  
te  d rž av e , je  z re ž ira l  L eopo ld  L in d tb e rg . Ce to  ko m ed ijo  z n je n im i 
d rag o cen im i d o m islicam i ig ra jo  p re re sn o  in  p n e rea lis tičn o , se  p ra v  
la h k o  zgodi, d a  se p r ib liž a  o s tr i saitiri, č ep rav  n a j b i b ila  l ju b k a  
t ra v e s t i ja ,  p a ro d ija  p a ro d ije , zelo  z av ita  l ju b e z en sk a  iz jav a . V A k ad e - 
m ie th e a tru  je  b il p r i je m  le  p re trd  iin p re v eč  p r i te g n je n  in  to  je  b il 
vz.rak, d a  je  prišlo- do m n o g ih  n esp o razu m o v . T u d i t u  je  zo p et b le s te l 
Jo se f  M e in rad  in  n jeg o v a  n e p o zab n a  p a r tn e r ic a  In g e  K o n ra d i. Is to ­
časno  so ig ra li  N estro y ev o  de lo  »H aeu p tlin g  Abend,w ind«, la h k o  
g ro z ljiv o  ša lo  n a  ra č u n  sv e to v n ih  pop'Otnikov in  sm ešn ih  P ap u a n ce v .

V  gledalilšču J o s e p h s t a d t  so n a m  p o s tre g li p re d v se m  z lah k o , 
zelo  la h k o  h ra n o : z ab a v n a  de la , k i j ih  č lovek  p ra v  k m a lu  sp e t pozab i:

,  » K le in e r Schw indell in  Pa.rils«, »M eine F ra u  e r fa e h r t  k e in  W ort«, v  
g led a lišču  K a m m e r s p i e l e  p a  zak o n sk o  p a ra fra zo , k i  s e  v r t i  
o ko li »eksplozij«  in  »ekskurz ij«  p e td e se tle tn ik o v , »M an is t  n u r  zw eim al 
jung« . M očna p a  j e  b i la  H ild e  K ra h l v  T urg en jev a , igri. »M esec d n i 
n a  k m etih « . S k rb n o  in  s te ž n jo  po  n a d ro b n em  re a lizm u  v  sm is lu  S ta n i­
s lav sk eg a , je  d e lo  z re ž ira l  n jeg o v  u čenec  P e te r  Ž arov . D oživeli sm o  
v e lik  g led a lišk i v eče r.

V V o l k s t h e a t r u  sm o  p ra z n o v a li p o n o v n o  s re č a n je  z zelo  
p rilj,ub ij en im  d e lo m  d v a js e tih  le t, z »M ladim  b a ro n o m  N euhausom « 
a v to r ja  S te fa n a  Kam aire. P re se n e tlj iv o  d o b ro  pa  je  b ilo  de lo  » O n stran  
ra ja « , k i g a  je  s  ču d o v ito  g o to v o stjo  v g ra d n ji  d e ja n ja  in  d ia logov , 
č e tu d i v  e k s tre m ih  n ek o lik o  n e n av a d n o , n a p is a l m lad i nem šk i d ra ­
m a tik  H e r  b e t A sm odi. P o p o ln o m a  se  je  p o n esreč ila  u p riz o r ite v  d ra m e  
»H otel M adeleine«, d ro b n e  s tv a rc e , sk ro m n eg a  po izk u sa  M ogensa 
Dimčka, d a  bi, D anec, u s tv a r il  n e k a j p a r išk e  a tm o sfe re . T u d i p ra v lj ič n o  
v z d u š je  n e žn e g a  F lam ca  P a u la  W iliemsa n i  p riš lo  p ra v  do iz ra za  
v u p riz o r itv i  d e la  »B aeren h aeu er« , k lju b  n e k a te r im  lju b k im  n a d ro b ­
n o s tim  in  vidni, d o b ri v o lji.

K a r  zad ev a  k le tn a  g led a lišča1, je  posebno  izstopal P a rk r in g -  
thearter z n advse  p riv la č n im  d e lo m  »Die lafczte S ta tk rn«  E ric h a  M. 
R e m a rq u e a . B e rlin  1945 je  p rizo rišč e  e k s trem n e  zgodbe m ed  p o b eg lim i 
z a p o rn ik i iz k o n c e n tra c ijsk ih  tab o rišč , esesovskdm i b ir ič i  in  ru sk im i 
o sv o b o d ite lji. » T rin a js t p r i  miizl«, tu rb u le n tn o  k o m ed ijo  F ra n c o za  S au - 
v a jo n a , je  u p rizo rilo  T heaiter d e r  C o u rag e: re s  p rije tn o ' in  d o b ro  
z g ra jen o  zab a v n o  de lo , k i je  p o srečen o  p o s ta v lje n o  v  čas m ed  s ilv e - 
e tro v o  in  p u sta . Zelo, ze lo  m o ram o  sp e t p o h v a liti  g led a lišče  »KaJieiido- 
skop«, k i je  izb rsk a lo  že p o z ab ljen o  N estro y ev o  delo, ga  z m nogo  
č u ta  in  lju b e z n i p re d e la lo  t e r  ga  z vso  sk rb n o s tjo  u p rizo rilo : »H eim - 
lich es  G eld  — h e im lich e  L iebe« (rež ija  H e lm u t M atiasek ) je  d o ž iv e lo  
v e lik  u sp eh  in  g a  bom o sed a j m o rd a  zopet v e č k ra t  s re č a li. T r ib u n a  
je  p r ip ra v i la  p o srečen o  k rs tn o  p re d s ta v o  z » Ž iv ljen jem  iz d ru g e  roke« 
a v to ric e  E rn i F rie d m a n n . D elo o b ra v n a v a  z d ra m a tič n o  u č in k o v ito s tjo  
in  z m nogo  sm is la  d ra m a tič n o  n ap e to s t, k o n flik t m ed  m a te r jo  in



h č e r jo , č u tit i  p a  je  b ito  tu d i m n o g o  rutiine. Z a  d ra m o  se  že zan im a  
tu jin a .  N ekaj prdijatniiih gledafliiških v eče ro v  sm o  imeli, končno  tu d i 
v  »K le inem  T heaiter im  K onzertfaaus«. N ek o lik o  te ž a v n e je  se  j e  u v e -
1 ja v ilo  d e lo  »T ri besede« A le x a n d ra  Caisona, b o lje  p a  »Otroški! ta t«  
a tv to rja  S u p e rv ie illa .

Iz  ro k o p isa  p re v e d la  Z. F.

B
(L '  u—**■

M aks F u r i ja n :  
o sn u tk a  za 
m ask i v
B re ch to v i d ra m i 
»K avkašk i k ro g  
s kredo«

Zgoraj: Oklopnik, 
spodaj: Razbojnik 
Iraklij
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BEŽIGRAD;

m

KVAS

i m a  d n e v n o  v  v s e h  . p o s l o v a l n i c a h  n a  z a l o g i  v s a k o v r s t n o  
s v e ž e  š p e c e r i j s k o  b l a g o !  S p r e j e m a m o  t u d i  t e l e f o n s k a  
n a r o č i l a !  —  P o  n a r o ž i l u  p o š i l j a m o  b l a g o  n a  d o m !

»KRANJICA«
Mestni trg 28 (bivši Samec)

Vam nudi v  bogati izbiri 
m oško in  žensko perilo, 
volno in vo lnene izdelke, 
razno otroško perilo  in ga­
lanterijsko blago

Se priporočamo »Kranjica«, M estni trg



i z d e l u j e  n o g a v i c o  iz  s i n t e t i č n i h  

m u  v l a k e n ,  k a k o r  N v l o n ,  P e r l o n .  

E n k a l o n  in  s l i č n o ,  k a k o r  t u d i  

v s e  v r s t e  r a z t e g l j i v i h  n o g a v i c  

P r v o v r s t n a  k a k o v o s t  in o k u s n a  t e r  p r a k t i č n a  o p r e m a

ELEKTRO STROJNO PODJETJE

»TIKI« - Ljubljana
TRATA ŠTEV. 12 Telefon 2797

0  s e  u d e j s t v u j e  n a  p o d r o č j u  e l e k t r o k o v i n s k e  s t r o k e  
0  z  i z d e l o v a n j e m  e l e k t r i č n i h  g r e l n i h  in  v a r i l n i h  

0  n a p r a v ,  k o n s t r u i r a  i n  . i z d e l u j e  r a z l i č n e  i n d i v i -  
0  d u a l n e  k o v i n s k e  in  e l e k t r o  i z d e l k e  z a  

0  p o t r e b e  i n d u s t r i j e  in  Si ro tke p o t r o š n j e

I n d u s t r i j s k o  p o d j e t j e  z a  e l e k t r o z v e z e

TELEKOMUNIKACIJE
L J U B I  J  A N  A -  TRZANJ

i z d e l u j e  in p r i p o r o č a  
s v o j e  i z d e l k e :

Ljudski sprejem. Vesna 4o 
Koncertni Savica 56
UKV „ Soča

e te s t i l - p r  o m e t
LJUBLJANA, S tritarjeva ulica 5

Vam nudi

veliko izbiro takstllnega ter galanterijskega blaga, in  to p o  aoto 

ugodnih cenah

L j u b i t e l j i  r a d i j s k i h  o d d a j !  

N a š e  s p r e j e m n i k e ,  k i  s o  

s p l o š n o  z n a n i  p o  s v o j i  k a ­

k o v o s t i  in  e l e g a n t n i  i z v e d b i ,  

l a h k o  n a b a v i t e  v v s e h  s t r o ­

k o v n i h  t r g o v i n a h

C e n e  s o  n i z k e  m  v s a k o m u r  

d o s t o p n e

I O « A ■ N A N 
L J U B L J A N A



T R G O V S K O  PODJETJE

PD

QQ

Ljubljana •  Tei. 30-956

V a m  n u d i  p r e k o  s v o j i h  

skladišč in malopiodajalnic  

kvalitetne tobačne izdelke 

vseh naših tobačnih tovarn



razstavišče
L J U B L J A N A
LJUBLJANSKI VELESEJLM

o rg a n iz ira  po leg  s ta ln ih  ra z s ta v  sle/venskega gospo­
d a rs tv a  sp e c ia ln e  ra z s ta v e  in  se jm e  z a  posam ezne 
s tro k e  g o sp o d a rs tv a  rep u b lišk eg a , zvezn eg a  a li  m ed ­
n a ro d n e g a  zn ača ja . Vse v e č je  p ir re d i tv e  so  v n e ­
sene  v  m e d n a ro d n i k o le d a r  ra zs ta v . V času , k o  n i 
ra z s ta v , so ra z s ta v n i o b jek ti n a  razpo lago’ tu d i za 
razn e  d ru ž a b n e , k u ltu rn e  iin šp o rtn e  p r ire d itv e , 
k o n g rese , v e č je  k o n c e rte , ple®e itd .

V le tu  1957 p r i r e d i :

30. Ul. —  7. IV. 1L SEJEM MODE IN USNJARSTVA 

z m ednarodno udeležbo

25. V. — 2. VL SEJEM PROMETNIH SREDSTEV
z m ednarodno udeležbo

29. VI. —  7. Vil. 11. MEDNARODNI SEJEM EMBALAŽE

3. Vlil. —  11. Vlil. 11. JUGOSLOVANSKI EKSP0RTN1 SEJEM

26. X. —  3. XI. IV. MEDNARODNI SEJEM RADIA
IN TELEKOMUNIKACIJ


